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Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use

this appliance near
bathtubs, showers,
pbasins or other vessels
containing water.

Q

- Always unplug the appliance

after use.

- If the mains cord is damaged,

you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the

appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance

for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use the appliance on

artificial hair.

- When the appliance is

connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend.

If you use such accessories or
parts, your guarantee

becomes invalid.

- Do not wind the mains cord

round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using

the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance

with the stand on a heat-
resistant, stable flat surface.
The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot
parts of the appliance.

- Keep the appliance away from

flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance

with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on

dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the heating plates clean

and free of dust and styling
products such as mousse,
spray and gel. Never use the
appliance in combination with
styling products.

- The heating plates has nano-

diamond ceramic coating. This
coating might slowly wear away
over time. However, this does
not affect the performance of
the appliance.

- If the appliance is used on

color-treated hair, the heating
plates may be stained.

- Always return the appliance to

a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects into

openings to avoid
electric shock.

- Do not pull on the power cord

after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste
(2012/19/EUV). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic

B

products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Straighten your hair

Preparation for hair

* Wash hair with shampoo and conditioner

+ Use heat protection product and comb your hair with
large-toothed comb

+ Blow dry your hair with a brush

Usage

Ensure that you select a temperature setting that is suitable
for your hair. Please refer to the Hair Type table at the end of
the chapter. Always select a lower setting when you use the
straightener for the first time.

+ Itis suggested to keep the heating plates locked

Tip

before use.

Connect the plug to a power supply socket.
Press and hold the O button (® ) until the display screen
lights up
L The default temperature setting 160°C
is displayed (@).
Press the + or — buttons (® ) to select your desired
temperature setting. Refer to the Hair Type table at the
end of the chapter.
> When the heating plates are heating up,
the temperature digits will blink.
> When the heating plates have reached the selected
temperature, the temperature digits stop blinking.

ThermoGuard

ThermoGuard prevents you from unintentional heat
exposure above 200°C. When you increase the temperature
above 200°C, the temperature will increase only 5°C

by each step.
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The ion function is activated when the appliance is
switched on, which provides additional shine and
reduces frizz.

> The ion indicator (@ ) is displayed.

L You may smell a special odor and hear a sizzling
noise. It is common because they are caused by the
ion generator.

Slide the closing lock (@ ) downwards to unlock

the appliance.

After the straightener is switched on, the keys are

automatically locked if no button is pressed for 15 sec.

Subsequently, the keys are locked if no button is pressed

for 5 sec.

To unlock the keys, press + for 1sec.

7

Comb your hair and then start by clipping your blow dried
hair into sections not wider than 5cm.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

8

9

Place one section of hair in between the heating plates
(®) and press the handles firmly together.

Slide the straightener down the length of the hairin a
single motion (max. 5 sec) from root to end, without
stopping to prevent overheating.

10 To straighten the rest of your hair, repeat step 7 to 9 until

you achieve your desired look.

11 To finish your hair styling, mist with a shine spray or

flexible hold hairspray.

Tip: Do not brush your hair after setting your hair style.

Note: The appliance has auto shut-off function. It switches
off automatically after 60 minutes.

After use

1

2
3
4

5

+ Use the straightener only when your hair is dry.
* Frequent users are recommended to use heat

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and heating plates by damp cloth.
Close the heating plates (® ) and slide the closing
lock (@) upwards to lock the appliance.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can
also hang it with the hanging loop (®) or store it in the
supplied pouch.

Tip

protection products when straightening.

Hair Type

Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-straighten

Mid to High
(180°C and above)

Fine, medium-textured
or softly waved

Low to Mid
(150°C to 180°C)

Pale, blonde, bleached

Low (Below 150°C)

or color-treated

OkoaHa cpeaa

To31 CMMBOA 03HauaBa, Ye MPOAYKTLT HE MOXKe Ad ce
M3XBbPAA 3a€AHO C OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLIM
(2012/19/EC). CreppaiiTe npaBmAaTa Ha AbpXKaBaTta ci
OTHOCHO Pa3sA@AHOTO CbbypaHe Ha eAeKTprYeckuTe 1
€AEKTPOHHUTE ypeAu. [1paBnAHOTO M3XBBPASHE Momara 3a
MPEeAOTBPATABAHETO Ha MOTEHUMAaAHM HEraTUBH MOCAAMLIM 33
OKOAHaTa CPeAa 1 YOBELIKOTO 3ApaBe.
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2 M3npaesHe Ha KocaTa

MoaroTeaHe Ha KocaTa

* VI3muiiTe KocaTa ¢ WwamnoaH v baacam

* HareceTe NpoAyKT 3a 3awmTa OT BMCOKa TemnepaTypa v

CpelueTe KocaTa C eAbp rpebeH

* VI3cylweTe KocaTa CbC Celloap v YeTka
YnoTpeba
[MorpuxeTe ce aAa U3bepeTe TeMnepaTypHa HACTPOIKA, MOAXOAALLA
3a Balwarta koca. Bkre Tabaruata ,, Tvn Koca' B Kpas Ha Tasu raasa.
BuHaru 13bupaiiTe no-H1cKa HaCTPOMKa, KOraTo U3MoA3BaTe npecata
3a MbpBK MbT.

CoeeTt

* [penopbLuMTeAHo e Aa AbPXITE NAACTUHWTE 3aTBOPEHW NPeAn
ynoTtpeba.

1 BralodeTe wiencena B KOHTaKTa.

2 Hatucrete 6ytora O (®), aokaTo AMCTIAGAT cBETHE.
> [Nokassa ce ¢pabpuuHaTa HaCTPOMKa Ha TemrepaTypaTa

160°C (@).

3 Hatuckairte Gytormre + man — (@), 3a aa usbepeTe enarara
TemnepaTypHa HacTpoiika. BinkTe TabanuaTa ,, Tvn Koca™ B Kpas Ha
Tasu raasa.
> AOKaTO MAACTUHUTE Ce 3arpsieart, uMpuTe Ha

TemnepaTtypaTa Murat.
> KoraTo naacTmHmTe AOCTUrHaT n3bpaHaTa TemrepaTypa,
LdpUTE Ha TemnepaTypaTa NpecTasaT Aa MuraT.

ThermoGuard

ThermoGuard Bi npeanassa OT HEBOAHO M3AaraHe Ha TemnepaTypu

Haa, 200°C. KoraTo nosuwwTe TemnepaTtypaTa Haa 200°C, T4 we ce

yBeAndara camo ¢ 5°C Ha BCAKa CTbrKa.

4 QDyHKUMSATA 32 MOHM3MPAHE Ce BKAIOUBA MPK BKAIOUYBAHETO Ha YPEAR,
KaTo OCUrypsiBa AOMBAHUTEAEH BASICBK U HAMAASIBA XBbPUEHETO
Ha KocaTa.
> MMokassa ce HOHHMAT MHamkaTop (D).

5 Mose Aa yceTuTe cneumpuyHa M1prsma 1 Aa UyeTe AeKo
ryKaHe. ToBa € HOPMaAHO M MABA OT MOHHWS reHepaTop.

5 [MabsHeTe 3akaiodankaTa (@) HaAOAY, 32 A OTKAIOUMTE YPEAA.

6 Chea KaTo CTe BKAIOUMAM MpecaTa 3a W3npassHe, Gy ToHWTE ce
3aKAIOYBAT aBTOMATUYHO, aKO B MPOABAKEHVE Ha 15 cexyHaM He
6bAe HaTucHaT ByToH. Caea TOBA By TOHKTE Ce 3aKAIOMBAT, aKo B
MPOABAXKEHME Ha 5 CeKyHAM He ObAe HaTUCHAT By TOH.

3a Aa oTKAloUMTe ByToHWTe, HaTHcHeTe T 3a 1 cexyHaa.

7 CpelueTe KOCaTa, CAEA KaTO CTe s M3CYLMAM CbC CELOap, U
3aMoYHETE C PasACASHE 1 3aLUMMBAHE Ha KUYYPW, HE MO-LUIMPOKM
oT 5 cm.

3abeAexka: 3a Mo-rbCTa KOCa € MPENOPbUYNTEAHO Ad HarpasmuTe

noseve K14ypu.

8 [MocTaseTe Kiuyp koca Mexay naacTurmrte (® ) u nputucHeTe
APBXKMTE MABTHO €AHA KbM APYyra.

9 [Ab3HeTe MpecaTa 3a M3MpassHe HAAOAY MO AbAKUHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKC. 5 CeKyHAM) OT KOpEHWTE KbM KpauiliaTa, 6e3
A CrpaTe, 3a A He MperpeeTe KocaTa.

10 3a Aa M3npaBsuTe OCTaHaAaTa YacT OT KOcaTa Ci, MOBTapsINTE CTbIKM
oT 7 A0 9, AOKAaTO MOCTUMHETE XEAHUA BUA,

11 3a Aa 3aBbpLUKTE MpUYECKaTa, HANPbCKaTe CbC Crpelt 3a BAACHK
WA A3K 33 KOCa C HOpMaAHa uUKcaLims.

Cobeet: He peweTe kocaTa, cAea Kato cTe 0QOPMUAN MpUdecKaTa.

3a6eaexKa: YpeabT 1ma GyHKUMS 38 aBTOMATUYHO K3KAIOUBAHE.

M3kaiouBa ce aBTOMaTUUHO caea 60 MUHYTU.

Chea ynoTpeba:

1 VIsknioueTe ypeaa 1 13BaAETe LIEMNCeAd OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMUMBA NMOBLPXHOCT,

AOKATO Ce OXAAAM.

3 [MouncTeTe ypeaa 1 MAACTUHMTE C BAKHA Kbpria.

4 3areopete naacturmnte (® ) 1 nAb3HeTe 3akaouakata (@)
Harope, 3a Aa 3aKAIOUMTE YpeAa.

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30macHo 1 cyxo msacTo bes npax. MoxeTe
CbILIO AA FO OKauMTe Ha xaAKkaTa 3a okausaHe ((© ) nan aa ro
nprbepeTe BbB BKAIOUEHATA B KOMMAEKTA YaHTUUKA.

CoeeT

- Nevkladejte kovove predmety
do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpoijte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostfedi

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkl. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopadlm na zivotni prostiedi a
lidskeé zdravi.

2 Narovnavani vlast

Pfiprava vlasu

+ Vlasy umyijte Samponem a kondicionerem.

* Poutije pripravek na ochranu pred teplem a vlasy

roz¢esejte hiebenem se Sirokymi zuby.

+ Vysuste vlasy vyfoukanim s kartacem.
Pouziti
Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, ktera odpovida vasemu
typu vlasu. Seznamte se s tabulkou s typy vlast na konci
kapitoly. Pfi prvnim pouZiti vlasové zehlicky vzdy vyberte
nizkou teplotu.

Tip

+ Pred pouzitim doporucujeme mit ohfivaci desticky
zamknuté.

1 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

2 Stisknéte a podrzte tlacitko O (®), dokud se nerozsviti
obrazovka displeje.

L Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 160 °C (@ ).

3 Vyberte pozadované nastaveni teploty stisknutim tlacitek
+ nebo — (@). Seznamte se s tabulkou s typy vlast na
konci kapitoly.
> Béhem zahfivani ohfivacich desticek budou cislice

teploty blikat.

> Jakmile se ohfivaci desti¢ky zahteji na pozadovanou
teplotu, pfestanou blikat &islice teploty.

Funkce ThermoGuard

Funkce ThermoGuard predchazi tomu, abyste byli

nezamyslené vystaveni teplotam pres 200 °C. Kdyz teplotu

zvysite nad 200 °C, bude se v kazdém kroku zvysovat
jenom o 5°C.

4 Pri zapnuti pfistroje se aktivuje ionizace, ktera vam zajisti
vetsi lesk a méné zacuchavani.
 Je zobrazen indikator ionizace (®).

L» Patrné ucitite specifickou vini a uslysite zvuk praskani
Jde o béZnou vlastnost zplsobenou generatorem
ionizace.

5 Pfesunutim zaviraciho zamku (@ ) smé&rem dold pfistroj
odemknéte.

6 Pokud po zapnuti vlasové zehli¢ky nestisknete zadné
tla¢itko po dobu 15 sekund, tlacitka se automaticky
zamknou. Takeé plati, Zze tlacitka se zamknou, pokud
nestisknete zadné tlacitko po dobu 5 sekund.

Chcete-li tlacitka odemknout, podrzte stisknuté tlac¢itko +

po dobu 1 sekundy.

7 Ucesejte sivlasy, a pak za¢néte vyfoukané a vysusené
vlasy spinat do praminku o Sifce maximalné 5 cm.

Poznamka: U hustsich vlast doporucujeme vytvofit vice

praminkd vlasd.

8 Vlozte jeden praminek vlast mezi ohfivaci desticky (® ) a
pevné stisknéte rukojeti.

9 Zehli¢ku na vlasy posouvejte jednim pohybem po
délce vlast smérem dolt (max. 5 sekund) od kofinkl ke
koneckam. Nepfestavejte, zabranite tak prehrati vlast.

10 Pokud chcete narovnat zbyvajici vlasy, opakuijte kroky 7
az 9 do té doby, nez dosahnete pozadovaného vzhledu.

11 Na konci Upravy vlasu vlasy lehce prestriknéte leskem

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

* VI3noA3saiiTe npecaTa 3a M3npaBsHe CaMo Ha Cyxa Koca.
* AKO YecTo M3npaBATe KocaTa Ci, € MPEropbUNTeAHO Ad

13NOA3BaTE MPOAYKTM 32 3alUMTa OT BMCOKa TemnepaTypa.

Twun Koca

TemnepaTypHa HacTpoiKa

nebo pruznym lakem na vlasy.

Tip: Po tvarovani vlasy necesejte.

Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického
vypnuti. Automaticky se vypne po 60 minutach.

Po pouziti:

1

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze site.
Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

BuArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.
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BakHo

[Mpean aa M3noA3BaTE ypeaa, MpoYeTeTe BHUMAaTeAHO ToBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAA 1 IO 3anaseTe 3a CMpaBka B Obaelle.

- TTPEAYTIPEXXAEHWE: He

M3MOA3BaNTE ypeaa OAN30 AO BOAR.

- AKO YypeAbT Ce M3MOA3Ba B baHATa,

CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOraTo YPeAbT

He paboTu.

- MTPEAVTIPEXXKAEHWE: He

M3MNOA3BaMTE ypeaa b6An30
AO BaHW, AYLLIOBE, MUBKM UAM
CbAOBE C BOAR.

Q

- Caep ynoTpeba BMHarm M3KAlouBanTe

YPEAA OT KOHTAaKTA.

- C OTAEA MNMPEAOTBPATABAHE

Ha OMacHOCT, NPV NOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMmeHeH oT Philips,
oTopwm3npar oT Philips cepen3 nan
KBaAMOULIMPAH TEXHMK.

- To3uM ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba

OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHM GU3UUECKM
Bb3MPUSTUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAK Be3 onuT m
NO3HaHWS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW EBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasagaiiTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [Ipean aa BRAOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXxa.

- He n3noassanTe ypeaa 3a ueau,

Pa3AMYHM OT YKa3aHOTO B
TOBa PbKOBOACTBO.

- He n3noaseante ypeaa Ha

V3KYCTBEHA KOCa.

- Hwukora He ocTaBanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He 13noaseanTe akcecoapm

VAWM YacTu OT APYTM MPOU3BOANTEAM
VAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaHo
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
VAW YacTM BalllaTa rapaHLus cTasa
HeBaAMAHA.

- He HaBumBalTe 3axpaHBaLLimAa KabeA

OKOAO YPEeAa.

- VI34yakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

: ype,A,bT C€ HaropeuiaBa MHOro, 3aTOBa

ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpY M3MOA3BAHETO MY. XBalllanTe
ypeAa CaMO 3a APBXKKaTa, Tbik

KaTO APYrMTE YacTu Ca ropeLum, 1
M30ArBaNTE KOHTAKT C KOXaTa.

- BuHarn noctasanTe ypeaa c

NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HKUKOTa He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYT 3aNaAvMK MaTepUaAM.

- [NazeTe 3axpaHBatlrA KabeA OT AOTIMP

C ropewmnTe 4aCT Ha ypeAaa.

- KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FTO APBXKTE

Aanede OT AECHO 3araAMn rNpeAMeTr
N MaTEPUaA.

- He nokpwuBaiTe ypeaa C KakBOTO M

A2 BUAO (Hamp. Kbpra 1AM Apexa),
AOKaTO € ropet,

- VI3noAsBanTe ypeaa camo Ha cyxa

koca. He n3noassanTe ypeaa ¢
MOKPW pbLie.

- [NoaabpXKanTe NAACTUHUTE YMCTH, be3

Mpax 1 CTUAM3MPALLIM MPOAYKTM KaTo
MsHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3MNOA3BaMTE YpeAd B CbYeTaHMe CbC
CTUAV3MPALLIM MPOAYKTM.

. HarpeBaTe/\HMTe NAACTUHU UMaT

HaHO-AMAMaHTEHO KEPaMMYHO
nokputue. C TeueHme Ha BPEMETO
NOKPUTUETO MOXKE MNOCTEMNEHHO A
ce usHocu. Tosa obade He BAMAE Ha
paboTaTa Ha ypeaa.

- AKO YpeAbT ce M3MOA3Ba BbPXY

6OF|,A,I/ICaHa KOCa, MAACTUHNTE MOXEe
Ad CTaHAT Ha MNeTHa.

- 3a NPOBEPKa MAN PEMOHT HOCETe

ypeaa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBaAMPULIMPAHM AWLIA, MOXKE
Ad Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMaCHM
CUTyaumm 3a NoTpebuTeAs.

- 3a Aa n3berHeTe TOKOB YAP,

He MbXanTe MeTaAHMU npeAMETH
B OTBOPUTE.

- He appnanTe 3axpaHBaLLms

KabeA CAeA M3MoA3BaHe. BuHarm
V3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbpPXKMTE LernceAa.

EAekTpomarHuTHU noaeta (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTWBHATA ypeaba
M BCUYKM Ael;\CTBaU_LM CTaHAApPTW, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
EAEKTPOMarHUTHU M3ABYBAHKMA.

TBbpAR, KbAPaBa, TPYAHa 3a U3MpaBsHe CpeaHa A0 BrCOKa

(180°C v noseue)

Hucka a0 cpeaHa
(150°C a0 180°C)

Hucka (noa 150°C)

(DMHa, CPEAHO HynAvBa UAM
AEKO BbAHWUCTA

CseTna, pyca, n3pyceHa 1A bosamcaHa

3 lapaHuus u cepeus

AKO e HyaaeTe OT MHGOPMaLMA, HarpyMep 3a 3amMsaHa Ha NpUCTaBKa,
1AM UMaTe NpobaeMm, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com 1an ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha
KAvieHTU Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe
Ad HAMEPUTE B MEXXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cAy»KBaHe Ha NOTpebrTeAr, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobku
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory

nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

1 Dullezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan
v koupelnée, odpojte po pouziti

jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipade, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: NepouZiveijte %
pristroj v blizkosti van, @
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pourziti pfistroj vzdy odpoijte
ze site.

- Pokud by byl poskozen napajeci
kabel, musi jeho vymenu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
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3 Ocistéte pfistroj a ohfivaci desti¢ky vihkym hadfikem.

4 Zaviete ohtivaci cesticky (®) a pristroj zamknéte
ptesunutim zamku (@ ) nahoru.

5 Skladujte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném
misté. Pfistroj mizete zavésit za zavésnou smycku (© )
nebo jej ulozit do dodaného pouzdra.

Tip

+ Vlasovou Zehli¢cku pouzivejte jen na suché vlasy.
- Castym uzivatelim doporu¢ujeme pfi narovnavani
pouzivat pfipravky na ochranu vlast pred teplem.

Typ vlasu Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté vlasy, které
jdou tézko narovnat

Stfedni az vysokeé
(180 °C a vyssi)
Nizkeé az stredni
(150 °C az 180 °C)
Nizké (pod 150 °C)

Jemneé, sttedné nebo
lehce zvinéné

Svétlé, plavé, odbarvené
nebo barvené

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vymeénou
nastavce) nebo pokud potfebujete néjakou informaci,
navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips
www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce o
zakazniky spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosveétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage
seda seadet vannide, %
dussSide, basseinide voi @
teiste vettsisaldavate
anumate laheduses.

- VOtke seade alati parast

schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipadé,
ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou
rizika, ktera mohou hrozit. Deti si
S pristrojem nesmti hrat. Cisteni
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet deti bez dozoru.

- Pfed zapojenim pfristroje se

ujistéte, zda napéti uvedene
na pristroji odpovida mistnimu
napeéeti.

- Nepouzivejte pfistroj pro jiné

ucely nez uvedene v této
prirucce.

- Pristroj nepouzivejte na

umele vlasy.

- Je-li pfistroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepourzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcl
nebo takove, které nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takoveé pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pristroje.

- Prfed ulozenim pfistroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pri pouziti pfistroje vzdy davejte

dobry pozor, protoze muze byt
velmi horky. Drzte jej pouze

za rukojet a zabrante styku

s pokozkou, protoze jeho
ostatni casti jsou horke.

- Pristroj vzdy ukladejte

stojankem na tepelné odolny,
stabilni rovny povrch. Horke
ohfivaci desticky se nesmi
dotykat povrchu nebo jineho
hoflaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se

horke dily pfistroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pristroj zapnuty,

uchovavejte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej

nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na

suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokre ruce.

- Ohfivaci desticky udrzujte ciste,

bez prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénoveé
tuzidlo, sprej Ci gel. Pristroj

nepouzivejte v kombinaci

s kadefnickymi pfipravky.

- Ohfivaci desticky maji nano-

diamantovy keramicky povrch.
Tento povrch se mUze postupnée
pomalu odirat. Tento jev vsak
nema zadny vliv na vykon
pristroje.

- Pokud pristroj pouzivate na

barvene vlasy, ohrivaci desticky
se mohou uspinit.

- Kontrolu nebo opravu pristroje

svérte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedeneé
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimorfadné nebezpecne.

kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud,

siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist

kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet muuks,

kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

- Pristroj nepouzivejte na
- umele vlasy.
- Arge jatke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Arge kerige toitejuhet

Umber seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega

alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuumad
sirgendusplaadid ei tohi kunagi
pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu

seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet

kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma

seadet millegagi kinni
(nt katerati voi riidetukiga).

- Rakendage seadet ainult

kuivadel juustel. Arge kasutage
seadet margade katega.

- Hoidke sirgendusplaate

puhtana ning arge

laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite,
Nnagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli
jaake koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Sirgendusplaatidel on nano-

teemantkeraamiline kate.
See kate voib pika aja jooksul

——

ara kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

- Kui seadet kasutada
varvitud juustel, siis voivad
sirgendusplaadid maarduda.

- Viige seade torke otsimiseks
vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

- Elektrilddgi arahoidmiseks
arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Arge sikutage toitejuhet péarast
kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.

Keskkond

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine
aitab ara hoida vdimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2 Juuste sirgestamine

Juuste ettevalmistamine

* Peske juukseid sampooni ja palsamiga.

+ Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid

suurte piidega kammiga.

+ Foonitage juukseid harja abil.
Kasutamine
Veenduge, et olete valinud oma juustettibile sobiva
temperatuuriseadistuse. Vaadake peatlki [6pus olevat
juuksetttpide tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel
valige alati madalam temperatuuriseadistus.

Soovitus

* Enne kasutamist on soovitatav hoida sirgendusplaate
lukustatult.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti

2 Vajutage ja hoidke O nuppu (®) all, kuni ekraan laheb
heledaks.
 Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade

160 °C (®@).

3 Soovitud temperatuuriseadistuse valimiseks vajutage
+ voi — nuppu (@). Vaadake peatuki l6pus olevat
juuksettlpide tabelit.

5 Kui sirgendusplaadid kuumenevad,
temperatuurinumbrid vilguvad.

5 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud
temperatuurini, [6petavad temperatuurinumbrid
vilkumise.

ThermoGuard

ThermoGuard aitab valtida tahtmatut kontakti kuumusega

Ule 200 °C. Kui suurendate temperatuuri tle 200 °C,

suureneb temperatuur vaid 5 °C iga sammuga.

4 loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisselulitamisel.
loonivoo funktsioon annab taiendavat laiget ning
vahendab juuste lainelisust.

L Suttib ioonivoo margutuli (® ).

L Voite tunda isedralikku l6hna ja kuulda sisisevat haalt.
See on tavaline, sest neid tekitab ioonigeneraator.

5 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit (@ ).

6 Parast sirgendaja sisselulitamist lukustuvad klahvid
automaatselt, kui 15 sekundi valtel nuppe ei vajutata.
Hiljem lukustuvad klahvid siis, kui 5 sekundi jooksul
nuppe ei vajutata.

Klahviluku tuhistamiseks hoidke + all Gks sekund.

7 Kammige juuksed ja seejarel hakake oma foonitatud
juukseid klambritega kuni 5 cm laiustesse salkudesse
kinnitama.

NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha

rohkem salke.

8 Pange Uks juuksesalk sirgendusplaatide vahele (®) ja
vajutage kaepidemed tugevasti kokku.

9 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat
peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest
juukseotsteni.

10 Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 7-9,
kuni olete saavutanud soovitud valimuse.

11 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid ldikespreiga voi
elastsust andva juukselakiga.

Soovitus: drge harjake parast soengu seadmist juukseid.

Markus: seadmel on automaatse valjaltlitumise funktsioon.

Seade lUlitub 60 minuti parast automaatselt vélja.

Pdrast kasutamist:

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade ja sirgendusplaadid niiske lapiga.

4 Sulgege sirgendusplaadid (® ) ja seadme lukustamiseks
libistage lukustusklamber @) Ules.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.
Seadme saate hoiustada riputusaasa abil (® ) voi
asetage see kaasasolevasse kotikesse.

Soovitus

- Dok je vru¢, aparat nikada
nemoijte prekrivati
(rucnikom ili tkaninom).

- Aparat koristite iskljucivo na
suhoj kosi. S aparatom nemojte
raditi ako su vam ruke mokre.

- Grijace ploce trebaju biti
ocisc¢ene od prljavstine, prasine
i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemoite koristiti
u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanije.

- Grijace ploce imaju nano-
dijamantni keramicki premaz.
Ta obloga s viemenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne
utjece na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na grijacim plocama mogu
ostati mrlje.

- Aparat uvijek dostavite u
ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
0soba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte
potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim

standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti

elektromagnetskim poljima.
|

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

2 Izravnajte svoju kosu

Priprema kose

* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator

* Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte

kosu cesljem s velikim zupcima

+ Osusite kosu susilom koristeci ¢etku
Koristenje
Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara
vasem tipu kose. Pregledajte tablicu s tipovima kose na
kraju poglavlja. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje
uvijek odaberite postavku za nizu temperaturu.

+ Preporucujemo da ploce aparata drzite zakljucane prije

Savjet

koristenja.

Umetnite utikac u uti¢nicu.
Pritisnite gumb O (® ) i dr¥ite ga dok zaslon ne zasvijetli.

- Mielo6tt eltenne, varja meg, amig
a keszulék lehul.

- Nagyon figyeljen a keszulek
hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
keszuléeket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erintéesetol.

- A készuleket az allvannyal
egyutt mindig hoallo,
egyenletes, stabil felUleten
helyezze el. A forrd
hajegyenesitod lapok soha ne
erjenek a felulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a halozati kabel
a keszulek forro reszeihez érjen.

- A bekapcsolt készuleket
tartsa gyulekony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forrd keszuleket
semmivel (pl. torolkdzovel
vagy ruhaval).

- A keszuleket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
muUkodtesse a keszuleket
nedves kezzel.

- Tartsa a hajegyenesitd
lapokat tisztan, portol es
szennyezodestdl, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zseletél mentesen. Ne hasznalja
a keszuleket hajformazo
keszitmenyekkel egyutt.

- A hajegyenesitd lapok nano-
diamond keramiabevonattal
rendelkeznek. A bevonat az idé
folyaman kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a keszuléek
teljesitmeényet.

- Ha festett hajon hasznalja a
keszuleket, a hajegyenesitd
lapok elszinezddhetnek.

- A keszuleket kizarolag Philips
hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznalod szamara kulondsen
veszelyes lehet.

- Az aramutes elkerulese

erdekében ne helyezzen

femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden

ne huzza meg a halozati
kabelt. A haldzati kabel fali

+ Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.
- Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel
kasutada kuumakaitsevahendeid.

Juuksetllp Temperatuuriseadistus

Jamedad, kaharad, raskesti
sirgendatavad

Keskmisest korgeni
(180 °C ja Ule selle)

Madalast keskmiseni
(150 °C kuni 180 °C)

Peenikesed, keskmise
tihedusega voi pehmed
lainelised

Kahvatud, blondid,
blondeeritud voi
varvitud

Madal (alla 150°C)

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga ka
probleemide korral kilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com véi votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte
svoj uredaj na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki

priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

- Kada aparat koristite u
Kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat
nemoijte koristiti blizu @
ili posuda s vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte
nakon uporabe.
ostec¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti
djeca iznad 8 godina starosti i
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat ili ga odrzavati.
provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne

- Aparat koristite iskljucivo za
svrhu opisanu u ovim uputama.

- Nemoijte koristiti aparat na

- Dok je aparat prikljucen na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemoijte

- Prije pohrane pri¢ekajte da se
aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom
biti izuzetno vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavaijte

- Aparat uvijek postavljajte s
postoljem na stabilnu i ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.

u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

- |zbjegavajte dodir mreznog
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite

podalje od zapaljivih stvari i

nemoijte koristiti blizu vode.
predstavlja opasnost, cak i kada
kada, tuseva, umivaonika

- Ako je kabel za napajanje
kvalificirana osoba kako bi se
osobe sa smanjenim fizickim ili
da su pod nadzorom ili da su
Djeca se ne smiju igrati

- Prije no Sto prikljucite aparat
mreze.
umjetnoj kosi.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
preporucila. Ako upotrebljavate
omotavati oko aparata.
uporabe aparata jer on moze
kontakt s kozom.

Vruce grijace ploce ne smiju biti
kabela s vruc¢im dijelovima
materijala.

e

 Prikazat ¢e se zadana postavka temperature
160°C (@).

3 Pritisnite gumb + ili — (®) kako biste odabrali Zeljenu
postavku temperature. Pregledaijte tablicu s tipovima kose
na kraju poglavlja.
> Dok se grijace ploce zagrijavaju, znamenke

temperature c¢e bljeskati.
 Kada grijace ploc¢e dosegnu odabranu temperaturu,
znamenke temperature prestat ce bljeskati.

ThermoGuard

ThermoGuard spriecava sluc¢ajno izlaganje toplini vecoj od

200°C. Kada temperaturu povecate iznad 200°C, ona ce se

povecavati u koracima od samo 5°C.

4 Funkcija iona aktivira se kada se aparat ukljudi, a pruza
dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.
 Prikazat ¢e se indikator funkcije za stvaranje iona (®).
L Mozda cete osjetiti specifican miris i zvuk. To je

uobicajeno jer ih stvara generator iona.

5 Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje (@) prema dolje kako
biste otkljucali aparat.

6 Nakon uklju¢ivanja aparata za ravnanje gumbi ¢e se
automatski zakljucati ako se nijedan ne pritisne 15
sekundi. Nakon toga gumbi c¢e se zakljucati ako se
nijedan ne pritisne 5 sekundi.

Kako biste otkljuc¢ali gumbe, pritisnite + 1sekundu.

7 Pocesljajte kosu i zapocnite razdvajanjem osusene kose u
pramenove Sirine do 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u

vise pramenova.

8 Jedan pramen kose stavite izmedu grijacih ploc¢a (®) i
rucice ¢vrsto spojite.

9 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi)
od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi
pregrijala.

10 Kako biste izravnali ostatak kose, ponavljajte korake od 7
do 9 dok ne postignete zeljeni izgled.

11 Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja
za sjaj ili laka za fleksibilno ucvrscivanie.

Savjet: kosu nemoijte cesljati nakon konacnog

oblikovanija frizure.

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanije.

Automatski ce se iskljuciti nakon 60 minuta.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se
ne ohladi.

3 Odistite aparat i grijace ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grijace plo¢e (®) i gurnite mehanizam za
zaklju¢avanje (@) prema gore kako biste
zakljucali aparat.

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema
prasine. MoZete ga i objesiti koristeci petlju za
viesanje (®) ili spremiti u isporuc¢enu torbicu.

Savjet

+ Aparat za ravnanje koristite iskljucivo na suhoj kosi.

+ Osobe koje ¢esto koriste aparat za ravnanje trebaju
nanositi proizvode za zastitu kose od topline
prilikom ravnanja.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja
se tesko ravna

Srednja do visoka
(180 °Civise)
Niska do srednja
(150 °C do 180 °C)

Niska (ispod 150°C)

Tanja, mekanija ili blago
valovita kosa

Svijetla, plava, izbijeljenaili
obojena kosa

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni dodatka,

ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips

na www.philips.com ili se obratite Philips centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi
u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és idvozoljuk
a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott teljes kor
tamogatashoz regisztralja termékeét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készulék els® hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a keszuleket viz
kozelében.

- Ha furdészobaban hasznalja
a keszuleket, hasznalat utan

huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszulek esetén is
veszelyforrast jelent.

- FIGYELMEZTETES: Soha
ne hasznalja a keszuleket @
furdékad, zuhanyzo,
mosdokagylo, vagy
egyeb folyadekkal teli edeny
kozeleben.

- Hasznalat utan mindig huzza ki
dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a kockazatok

aljzatbol tortend kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladéekkent
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készulekek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.
A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzésében.

2 Hajegyenesités

A haj el6készitése
* Samponnal mossa meg a hajat, majd hasznaljon
balzsamot
+ Kezelje hajat a h¢ ellen védelmet nyujtd termekkel,
majd ritka fogu féstvel fesulje ki
+ Szaritsa meg a hajat egy hajkefével
Hasznalat
Minden esetben a hajtipusanak megfeleld hémérseékletet
valasszon. Keérjuk, a fejezet végeén talalhato tablazat
segitségével hatarozza meg hajtipusat. A hajegyenesitt elsd
hasznalatakor valasszon alacsonyabb héfokot

Tanacs

+ Hasznalat eldtt a hajegyenesitd lapokat ajanlatos
Osszezarva tarolni.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

2 Nyomija le és tartsa lenyomva a O gombot (®), amig a
kijelzd be nem kapcsol.
> A 160 °C-os alapértelmezett hdmérséklet-beallitas

megjelenik a kijelzén (@).

3 Akivant homérséklet-beallitas kivalasztasahoz nyomja
meg a(z) + vagy a(z) — gombokat (®). A fejezet végén
talalhato tablazat segitségével hatarozza meg hajtipusat.
L A hajegyenesitod lapok melegedésével a

hoémeérsékletjelzd szamjegyei villogni kezdenek.

L Amint a hajegyenesitd lapok elérték a kivant
hoémeérsékletet, a homérsékletjelzd szamjegyeinek
villogasa megszUnik

ThermoGuard hévédelem

A ThermoGuard funkcioval megelézheti a készuléek

esetleges tulhevulését (200 °C-ot meghaladd hémeérséklet).

Ha 200 °C-ot meghalado értékre néveli a hémersekletet, az

fokozatosan, 5 °C-onként melegedik fel.

4 Atovabbi csillogast és a haj kisimitasat biztosito ionizald
funkcio a készulék bekapcsolasaval aktivalodik.

L Az ionizald funkcio jelzése (@ ) megjelenik.

L Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy
sistergd hangot hall. Ez megszokott, azt az
iongenerator okozza.

5 CsUsztassa lefelé a zarat (@) a készulék kinyitasa

érdekében.

A hajegyenesitd bekapcsolasat kovetéen a gombok

automatikusan lezarulnak, ha 15 masodpercig semmilyen

gombot nem nyomnak meg. Ezt kbvetéen a gombok
lezarulnak, ha 5 masodpercig semmilyen gombot nem
nyomnak meg.

A gombok zarolasanak feloldasahoz 1 masodpercig nyomja
le a(z) + gombot.

7

Fesulie meg a hajat, majd a megszaritott hajat ossza
legfeljebb 5 cm széles tincsekre.

Megjegyzés: Vastag szall haj esetén tanacsos azt tobb
tincsre osztani.

8

9

Helyezze a hajtincset a hajegyenesitd lapok kozeé (® ),
majd hatarozott mozdulattal nyomja 6ssze a fogantyukat.
Simitsa végig a hajegyenesitodt a haj teljes hosszusagan,
egy egyszerl mozdulattal (max. 5 masodpercig) a
hajszalak gyokerétol a vegukig a tulmelegedés elkerulése
érdekében megallas nélkul.

10 A fennmarado hajtincsek kiegyenesitéséhez ismételje a

n

7-9. [épéseket a kivant eredmeény eléréséig.
A hajformazas befejezéseképp fujjon hajféenyt vagy
rugalmas tartast biztositd hajlakkot hajara.

Tipp: Hajformazas utan ne fésulje ki hajat.

Megjegyzés: A készulek automatikus kikapcsolas funkcioval
rendelkezik. 60 utan automatikusan kikapcsol.

A hasznalatot kovetéen:

1

2

3

+ A hajegyenesitdt csak szaraz hajon hasznalja.
+ A hajegyenesitd gyakori hasznalata esetén ajanlatos a

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki
a fali aljzatbol.

Helyezze a készuléket egy hdallo feltletre, amig az ki
nem hal.

A készuléket és a hajegyenesitd lapokat nedves
ruhaval tisztitsa.

A készulék lezarasahoz csukja dssze a hajegyenesitd
lapokat (® ), majd csusztassa felfelé a zarat (@).

A készuléket szaraz és portol mentes helyen tarolja.

A készulék az akasztohurokra (® ) fuggesztve, illetve a
mellékelt tokban egyarant tarolhato.

Tanacs

haj ho elleni vedelmét biztositod termeékek hasznalata.

Hajtipus

Héfokbeallitas

Durva szalu, gondor, vagy
nehezen kiegyenesithet® haj

Kozepes és magas
(180 °C felett)

Finom szalu, kozepesen vastag
vagy enyhén hullamos haj

Kozepes és magas
(150 °C es 180 °C kozott)

KYTYIH DaKblAQYCbI3 OpbIHAGMAYbI
KepeK.

- Kyparabl Kocap aAAblHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY »EPTIAIKTI
KEpHeYre CoMKec KEAETIHIH TeKCEpPIHI3.

- Kyparabl OCbl HyCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaanaHobaHpI3.

- Kyparabl »acaHAb! LWallka
nanaaraHbaHbI3.

- Po3eTKara KOCblAbIN TypFaHAg,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaipyLinep LWbiFapraH Hemece
Philips komMnaHusacel HakTbl ycbiHOarFaH
KOCaAKbBI KYPaAAAP MeH DeALLEKTEPA)
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbl KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPAI
ManMAAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLUIH XOsABbI.

- KyaT CbIMbIH KypaAfa opamanbi3.

- Kyparabl XuHan KOATbIHHBIH aAABIHAR,
OHbIH COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Kyparabl nanaanaHFaHAa TOABIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl

bICTbIK 60AaABI. Backa BEAIKTEpI bICTBIK

BoAaTBIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cak
BOAbIHBI3.

- OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes
TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMEYI TUIC.

- KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHBIH, KbI3biM
KETETIH XepAepiHe TUri30eH;3.

- KypbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl
TE3 XKaHblM KETETIH 3aTTap MeH
MaTepUarAaPAaH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kbi3bin TypFaHAa, OHbl elKalliaH
elUTeHeMEH >ammnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

- Kypaaabl TeK Kyprak Wallka
narAaAaHblHpbI3. blaFaa KoAMeH
KyPaAAbl MaraAaraHOaHbI3.

- KbI3AbIPFBILL MAQCTMHAAAPAbLI Ta3a
YCTaHbI3 KoHE OAapAa LiaH MeH
MYCC, CNPEN »KHE reAb CUAKTDI
LaLll YATIAEPIH XacarTblH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI ellKatlaH
LWaLl YAFIAEPIH »acanTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

- KbI3AbIPFbIL MAQCTMHAAIPAR
HaHOAMa3 KepaMMKaAbIK XabblH
6ap. byA »kabblH yaKbIT eTe »anAan
eckipeal. AereHMeH, BYA KypbIAFbIHbIH
XYMbICbIHA 9Cep eTnenAl.

- Erep KypbiAFbIHbI 6OsIAFaH LWalLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MAACTMHaAAPAR AAKTAP KaAybl MYMKIH.

- Tekcepy HeMece KOHAETY YLUIH
Kypanabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAbIFbiHA arnapblHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAQMAAPABIH XKOHAEYI
narmAaAaHyLWblFa ©Te KayimTl »aFaAan
TYAbIPYbl MYMKIH.

- DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoaaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbIMblHaH
yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
Ke3iHEH 9pAaMbIM TEMCEABAIK
alacbiHaH yCTan aKblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl 3A€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH ePEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopLuaraH opta

ByA TaHba ocbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH

TacTayra 60AManTbIHbIH Ginaipeal (2012/19/EV).

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbiH Beek
MKUHAY OHIHAETT eAIHIBAIH epexeAepiH cakTaHbI3. KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLLaFaH OpTaFa oHe aAaM AEHCAyAbIFbIHA TUETIH
3USHABI SCEPAEPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 WawTel Ty3eTY

LawTel AaibiHARY

* WawTe! WwamnyHbMeH »KeHe KOHAMLIVIOHEPMEH XKybIHbI3

* Kei3yaaH KOpFaniTbiH ©HIMAI KOAAAHBIM, WALLLIHBIBABI YAKEH TiCTi

TapakneH TapaHbi3

* LLawbiHbi3AEl Tapait OTbIpbIN GeHMEH KenTipiHi3
Maitaanany
LLJawbIHBI3ABIH TYPIHE COMKEC KeAeTiH TemnepaTypaHbiH TaHAAAFaHbIH
TeKcepiHi3. TapayAblH COHbHAAFbI «LLlaw Typi» KecTeciH KapaHbi3.
LLaw Ty3eTKiWTi aAFall NanaAaAaHFaHAR, SPAAbIM TOMEHTT NapameTpAl
TaHAaHbI3.

Kenec

* KoAaaHap aAAbHAR Kbi3ABIPATHIH TIAIMLIEACPAI KYABITTaYAbI KYAS
YCTay YCbiHbIAAADI.

1 LTenceabaik ywThl po3eTkara KOChIHbI3.

2 Sxpan xanrariia O Tyivecin (® ) 6acoin TypbiHbI3.
> Daenki Temnepatypa napameTpi peTiHae 160°C

KepceTireai (@ ).

3 KepexTi TemnepaTypa napameTpiH TaHAay yiiH + Hemece —
TyimenepiH (@) bacbiHbi3. TapayAbiH COHbiHAarb! «LLlaw Typix»
KeCTeciH KapaHbi3.
> Kbi3AbIPY TIAIMLIEAEPI Kbi3biM KaTKaHAR, TeMnepaTypa caHAApbI

HbIMBIABIKTaNAbI.
— Kbi3AbIPaThiH TIAIMIIEAEP TaHAAAFaH TemnepaTypara JKEeTKEHAS,
TeMnepaTypa CaHAAPb! KbIMbIALIKTaybIH KOSAbI.
ThermoGuard

ThermoGuard ¢yHKumscel abaricbizaa 200°C-TaH »oFapbl TeMnepaTypa

acepiHe ylublpayAaH cakTaiabl. TemnepaTyparbl 200°C-TaH »ofapbl
acbipraHAQ, TemrepaTypa ap Kaaam caibii Tek 5°C orapbiraiAbl.
4 KypbIAFbl KOCbIAFAH KE3AE, MOHAAY $YHKLIMSCH! AQ ICKE KOCHIAGABI.

ByA dyHKUMA WaLTbI XbIATEIPaTLIN, Byipa WallThl TericTenAl.

> VoH kepceTkiwi (D) ancnaeiire weiraas!.

5 Epekile 6ip vic KaHE biCbiAAAFaH AbIOBIC LWbIFYbI MYMKIH.

ByA — KanbInTbl, cebebi onapAbl MOH reHepaTopb! LbiFapaAbl.

5 Kypaaabi awy ywir, (@) iArerin ToMeH Kapait CoIpFbITbIHbI3.

6 Ty3eTKilW KocbiAFaHHaH KeliH, 15 cek iwiHae ewbip Tyme bacbiAmaca,

NepHEAEp aBTOMATThl TYPAE KyAbinTaHaabl. CoaaH KeitiH, 5 cekyHa,
iwiHAe ewbip TyrMMe GacbiAMaca, NEPHEAEP KYAbINTaHAAbI.

IMepHeAepAiH KyAMbIH allly yiwiH T TyiimeciH 1 cekyHA 6acbiHbi3.

7 WawbiHbi3Abl Tapan, eHMeH KeNTIpIAreH WalllbiHbI3Abl €Hi 5 cM-AeH
acnanTbiHAAM eTin BeAiKTepre KbICTbIPbIHbI3.

EckepTnie: KaAblHbIPaK Lalll YLLiH KebipeK BOAIKTEp »acay YCbIHBIAGADI.

8 LLaw 6eniritir BipeyiH Kbizabipy Tirimwenepi (® ) apacbiHa Koibin,
TyTKarapAbl bipre MbiKTan 6acbiHpi3.

9 LWaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH 6oMbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbl XKyprisin (eH kebi 5 cek) wallTbiH Kywin
KaAyblHa XOA BepMeH|3.

10 KaAfFaH waluTel Ty3eTy YLUiH, KePeKTi KOpiHICKe KOA »eTKi3reHwe 7-9
KaAaMAAPABI KalTaAaHbI3.

11 Wal YATAEYAl askTay YLUiH, XKbIATbIPaK Crper Hemece MIATILITIKTI
CaKTaMThIH Wall CperiH LWalibiHbI3 .

KeHec: watl yAriciH »kacan 6oAFaHHaH KeliH WallbiHbi3AbI TapamaHbi3.

EckepTne: Kypanaa aBToMaTThl TypAE ouly dyHKuUmsch 6ap. On 60

MUHYTTaH COH aBTOMATTbl TYPAE COHEA.

MaraaraHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

2 Owbl 96A€H CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAT 6ETKE KOMbIHbI3.

3 Kypanabl »oHe Kbi3AbIPaTbiH TIAIMLWEAEPAT AbIMKbIA LybepekneH
CYPTIHI3.

4 KpizablpaTbir TiriMwenepai ((® ) xaybin, KypbIAFbIHb! KyAbINTaY YLiH
ankbitt kyabinTol (@) xorapbl Kapat CbIpFbITbIHbIS.

5 Kypanabl WaHbl OK, KYPFaK XoHe Kayirci3 XepAe cakTaHpi3.

OHbl iAMeriHeH iain () ) Hemece bepiAreH COMKeCHAE Caabin
CaKTayblHbI3Fa Aa 6OAAABI.

Kenec

technines priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisg,
Ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
prieziuros negali.

- Pries jjungdami prietaisg

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite prietaiso

dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar

daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips®. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j

maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vieta,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidas, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda.

- Prietaisg su stovu visada

statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis

su pavirsiumi ar kita degia
medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo

laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliuy.

- Jjlungta prietaisa laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu badu neuzdenkite

jkaitusio prietaiso
(pvz., ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik plaukams

isdzidvus. Nenaudokite
prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Kaitinimo plokstes saugokite

nuo dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz.,
puty, lako ir zeles. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su
sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

- Kaitinimo ploksteles padengtos

nanodeimantine keramine
danga. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia
prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais

plaukais, kaitinimo plokstes gali
iSsitepti.

- Prietaisg apziureti ar taisyti

pristatykite tik j ,Philips®
jgaliotgjj technineés prieziuros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin

didelj pavojy.

- Kad isvengtumete elektros

smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neistraukite

maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti
kartu su jprastomis buitinemis atliekomis

hi¢

(2012/19/ES). Laikykites jlsy salyje galiojanciy

* Waw Ty3eTKilWTi TeK wall KypraK Ke3Ae NainAaAaHblHbI3.
* Kui naaanaHyLbiAapFa TY3ETY Ke3iIHAE KOPFaHbIC OHIMAEPIH
nanAaraHy YCbiHbIAAADI.

Vilagos, szoke, szdkitett vagy

Alacsony (150 °C alatt)

festett haj

3

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara

elkerulese erdekeben azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserelni.

- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszuléek biztonsagos
mukodtetesenek modjat es

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felugyelet nelkul
nem tisztithatjak a készuléket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- Mieldtt csatlakoztatna a

keszuleket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a készuléeket.

- Ne hasznalja a keszuleket

muhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt fellugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatreszt. Ellenkez6
esetben a garancia ervenyet
veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo

kabelt a keszulék kore.

(www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukodik

ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

LLlaw Ty3eTKiw

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybiHbI3OEH KyTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHMAChIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naraaaHy yuwiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1

MaHbI3AbI aKnapat

Kypa/\Abl KOAAGHap aAAbIHAA OCbl nalZAa/\aHymm HYCKAYAbIFbIH MYKMAT
OKBbIM WbIFbIHbI3 XoHEe 6OI\aUJaKTa aHblKTamMa KypaAbl pe‘riHAe Fla\;IAa/\aH)/
YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

- ABAVAAHDI3! Bya Kypanabl CyablH

»KaHblHAA ManAaraHbaHbI3.

- XKyblHaTbIH 6eAMEAe MaAaAaHbIN

DOAFAHHaH KeMiH, KypaAAbl
poO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTenea.

- ABAVAAHbBI3! Kypaaabl BaHHa,

Ayl baccenH Hemece
CYMeH TOATbIpbIAFaH HacKa
3aTTapAblH »KaHblHAA
KOAAAHDaHbI3.

Q

- [araaraHbin BOAFaHHAH KeMiH,

KYPaAAbl TOK Ke3iHeH AXbIPaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbiIMAaHFaH BOACa,

KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHmMacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kbi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeEMeCe DIAIKTI
MaMaHAp ayblCTbIPYbl KEPEK.

- bakblnay acTbiHAa BoAca Hemece

KyPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TypaAbl HycKayAap aAfaH bBoAca »koHe
6aNAHBICTbI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 »oHe OAaH »KoFapbl
acTarbl Daranap »KoHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiAeTTepi keM £
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaAMARP ManaanaHa anaabl. bananap
KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl KoHe MarAaAaHyLWbIHbIH

LWaw Typi TemnepaTypa napameTpi

KaTTbl, byipa, Ty3eTyi KuiblH OpTaluaaaH »ofapbiFa AeriH

(180°C >xaHe oaaH »oFapbl)

Hymcak, opTatlia KaAbIHABIKTbI HeMece
HYMCaK TOAKBIHABI

TemeHHeH opTatlara AeMiH
(150°C - 180°C)

ALWbIK TYCTi, capbl LUaLLTb,
TYCCi3AEHAIPIATEH Hemece
6osAFaH

Temen (150°C-TaH TemeH)

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros —
ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2 Plauky tiesinimas

Plauky paruosimas

* ISplaukite plaukus samptnu ir kondicionieriumi

* Naudokite apsaugos nuo karscio priemones ir

issukuokite plaukus sukomis ilgais dantimis

+ ISdziovinkite plaukus Sukuodami sepeciu
Naudojimas
Nustatykite jisy plaukams tinkama temperattra. Zr.
skyriaus pabaigoje pateikiama plauky tipy lentele. Pirma
karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite
zemesnius nustatymus.

Patarimas

+ Tai rekomenduojama tam, kad kaitinamosios plokstelés
pries naudojima baty uzfiksuotos.

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Paspauskite ir laikykite mygtuka O (®), kol jsijungs
ekranas.

L Bus parodytas numatytasis temperattros nustatymas
160 °C (®@).

3 Spauskite + arba — mygtukus (® ) ir pasirinkite
reikiama temperattros nustatyma. Zr. skyriaus pabaigoje
pateikiama plauky tipy lentele.

Kol kaitinamosios plokstelées kaista, temperattros
nustatymas mirksi.

L Kai kaitinamosios plokstelés pasiekia pasirinkta
temperatlrg, temperattros nustatymas nustoja
mirkseti.

ThermoGuard

ThermoGuard“ neleidzia jums netycia pasirinkti didesnes

nei 200 °C temperatUros. Kai temperattrg padidinsite iki

daugiau nei 200 °C, ji kaskart bus didinama tik 5 °C.

4 Jjungus prietaisg, automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija, kuri suteikia papildoma zvilgesj ir sumazina
garbanojimasi.

» Rodomas jony ( ® ) indikatorius.

> Galite pajusti kvapa ar cirskiantj garsa. Tai normalu, nes
tai sukelia jony generatorius.

5 Noredami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta (@)
zemyn.

6 Kai tiesinimo jtaisas jjungiamas, 15 sek. nepaspaudus
jokiy mygtuky jie automatiskai uzrakinami. Veéliau
mygtukai uzrakinami, jei ju nepaspaudziate 5 sek.

Jei mygtukus norite atrakinti, paspauskite ir 1 sek.

palaikykite +.

7 18Sukuokite ir susekite isdziovintus plaukus ne
platesnemis nei 5 cm sruogomis.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti

daugiau sruogy.

8 Rankenélemis tvirtai suspauskite vieng sruoga tarp
kaitinamujy ploksteliy (®).

3 KeniAaik »oHe Kbi3meT KepceTy

Erep KocbiMLUa GOALIEKTI aybiCTbIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
HeMece ci3ae welliamereH Macene 6oAca, Philips koMnanmAckIHbIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLUBIAAP OPTaAbIFbIMEH DaiAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHME XKY3i
6oMbiHLIa GepireTiH KemiAAK KiTanwackiHaH anyFa 6onaabl). Erep
€AHI3A€ TYTbIHYLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl BOAMAC], OHAA
»epriaikTi Philips KoMnaHuACbIHbIH AvAepiHe 6apbiHbI3.

TYPMBICTBIK KXXETTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipyuwi:"Ouannc KoHcblomep AaitdeTaina B.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceir xoaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACbIHA MMNOPTTayLLbI:
"OUANMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey karacsl,
Cepreit Maxees keuwecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasakcTaH PecriybAnKacbiHAa CaTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LUaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AamaTbl Karachl, KasakcTtaH.
IOp. AviLIO NpUHKMalOLLee NPeTEeH3MM B OTHOLLEH!M TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxcTaH.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips* sitloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite Sj
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is
karto po naudojimo istraukite
kistuka is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- PERSPEJIMAS: nenaudokite
prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity @
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai
iSjunkite prietaisg is
maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips®
darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis

9

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zzemyn
(maks. 5 sekundes) nuo sakny iki galiuky ir nesustokite,
kad plaukai nenudegty.

10 Likusius plaukus tiesinkite kartodami 7—9 veiksmus, kol
pasieksite reikiama rezultata.

11 Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo
ar lankstaus fiksuojamojo plauky lako.

Patarimas: suformave Sukuoseng nesukuokite plauky.

Pastaba: prietaisas turi automatinio issijungimo funkcija.

Prietaisas automatiskai issijungia po 60 minuciy.

Po naudojimo:

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padekite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

3 Prietaisg ir kaitinamasias ploksteles nuvalykite drégna
Sluoste.

4 Suspauskite kaitinamasias ploksteles (® ) ir pastumkite
fiksatoriy (@ ) aukstyn, kad prietaisa uzrakintuméte.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje nera dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos
(®) arba pridetame krepsyje.

Patarimas

+ Tiesinimo jtaisg naudokite tik su sausais plaukais.

- Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant
rekomenduojame naudoti apsaugos nuo karscio
priemones.

Plauky tipas Temperatiros nustatymas

SiurkstUs, garbanoti,
sunkiai istiesinami

Nuo vidutines iki aukstos
(180 °C ir daugiau)

Nuo zemos iki vidutines
(nuo 150 °C iki 180 °C)
Zema

(maziau nei 150 °C)

Svelnas, vidutinés tekstdros
ar smulkiai banguoti

BlyskUs, sviesUs,
Sviesinti ar dazyti

3 Garantija ir techninis
aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba

jei turite problemu, apsilankykite ,Philips* tinklapyje
adresu www.philips.com arba kreipkites j ,Philips* klienty
aptarnavimo centrg savo salyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jasy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips” platintoja.

Latvieéu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja art turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.



- Ja lietojat iernci vannas istaba,
péec lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar udeni |c_>1ld1tu @
trauku tuvuma.

- Péc lietosanas vienmer
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairntos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

. So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vail noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Bérni
nedrkst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirt un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai detalas,
kuras Philips nav 1pasi ieteicis.
Ja izmantojat sadus piederumus
vai detalas, garantija vairs nav
spéka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierci.

- Pirms novietojat ienci
glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var buat loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmer novietojiet ierici ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lidzenas virsmas.
Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai
citu uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelaujiet iercei, kad ta ir
ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosSiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet iernci ar kaut
kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu),
kad ta ir karsta.

- Ilzmantojiet ierici tikai, lai
leveidotu sausus matus.
Nelietojiet ierici ar slapjam
rokam.

- Uzglabajiet taisnosanas

platnes tiras un brivas no
putekliem un matu veidosanas
izstradajumiem, piemeéram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma
ar matu veidosanas produktiem.

- Taisnosanas platném ir nano-

dimanta keramisks parklajums.
Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas
neietekme ierices darbibu.

- Ja ariernciieveido krasotus

matus, taisnosanas platnes var
nosmereties.

- Vienmeér nododiet iernci Philips

pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit loti
pbistamas situacijas lietotajam.
- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.
- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet ienci, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko
lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem

(2012/19/ES). levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Iztaisnojiet matus

Matu sagatavosana

* |zmazgajiet matus ar Sampunu un kondicionieri

* Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un

sakemmeéjiet matus ar lielu kemmi

* Sukajiet matus, l1dz tie ir sausi
LietoSana
Parliecinieties, ka esat izvéléjies temperatlras rezimu, kas
atbilst jGsu matiem. Ladzu, skatiet matu tipu tabulu nodalas
beigas. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi,
vienmer izvélieties zemako iestatijumu.

Padoms

+ leteicams pirms lietosanas glabat taisnosanas platnes
noslégtas

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Nospiediet un turiet ® pogu (® ) lidz displejs izgaismojas.
 Tiek paradits nokluséjuma temperatras rezims

160°C (@).

3 Nospiediet pogu + vai — (®), lai izvélétos vélamo
temperatdras iestatijumu. Skatiet matu tipu tabulu
nodalas beigas.

L Uzsilstot taisnosanas platném, mirgos temperataras
radijums.

 Kad taisnosanas platnes ir sasniegusas izvéléto
temperatdru, temperatdras radijums partrauc mirgot.

ThermoGuard

ThermoGuard aizsarga pret nejausu parak lielu siltuma

iedarbibu virs 200°C. Palielinot temperatdru virs 200°C,

temperatara tiks palielinata par 5°C katra soli.

4 Jonu funkcija tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta,

nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot sprogosanos.
Y Ir redzams jonu indikators (® ).
L lespéjams, sajutisiet pasu smarzu un dzirdésiet sicosu

troksni. Ta ir normala paradiba un to izraisa jonu
génerators.

5 Bidiet nosléegu (@) lejup, lai atblokétu ierici.

6 Péc matu taisnotaja ieslégsanas taustini tiek automatiski
blokéti, ja 15 sekundes netiek nospiesta neviena poga.
Turpmak taustini tiek blokéti, ja 5 sekundes netiek
nospiesta neviena poga.

Lai atblokétu taustinus, 1 sekundi nospiediet +.

7 lzkemméjiet matus un péc tam saciet proceddru,
sasprauzot izzavetos matus sadalas, kas nav platakas
par5cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

8 Novietojiet matu sadalu starp taisnosanas platnem (®)
un ciesi saspiediet kopa rokturus.

9 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no
sakném uz matu galiem (maks. 5 sekundes),
lai neparkarsétu matus.

10 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet no 7. lidz 9.
darbibai, idz ieglts vélamais izskats.

11 Lai pabeigtu matu ieveidosanu, samitriniet ar spiduma
efekta vai fikséjosu matu laku.

Padoms: nesukajiet matus péc to ieveidosanas.

Piezime: ierice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas

funkciju. lerice tiek automatiski izslégta péc 60 minatém.

Péc lietoSanas:

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, [1dz ta atdziest.

3 Tiriet ierci un taisnosanas platnes ar mitru dranu.

4 Aizveriet taisno$anas platnes (® ) un pabidiet fiksatoru
(@) uz augdu, lai noslégtu ierci

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat an pakarinat matu taisnotaju aiz cilpas
(®) vai uzglabat to komplekta ietvertaja somina.

Padoms

+ Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.
+ Biezas lietoSanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams
izmantot produktus aizsardzibai pret karstumu.

Matu tips Temperatiras rezZims

Raupiji, sprogaini, gruti
iztaisnojami

No vidéjas lidz augstai
temperatarai
(180 °C un augstaka)

No zemas lidz vidéjai
temperaturai
(no 150 °C idz 180 °C)

Zema temperatura
(zemak par 150 °C)

Smalki, vidéji vai
nedaudz vilnaini

Gaisi, blondi, balinati
vai krasoti
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Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai palidziba, apmeklé&jiet Philips timekla

vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosuara). Ja jasu valsti nav
klientu apkalpo$anas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja
na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia

- OSTRZEZENIE: Nie

w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke

z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzgdzenie jest wytgczone.
poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych

naczyn napetnionych woda.

korzystaj z urzadzenia w

- Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze byc¢

uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci chcgce
poOMOC W Czyszczeniu |
obstudze urzgdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na

sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzgdzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani

czesci innych producentow,
ani takich, ktérych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzagdzenia.

- Przed schowaniem urzgdzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z

urzgdzenia zachowaj
szczegolng ostroznos¢ — moze
byc¢ bardzo gorgce. Chwytaj
wytgcznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorgce.
Unikaj kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzgdzenie

na podporce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzane ptytki grzejne nigdy
nie powinny dotykac blatu
stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia

sie przewodu zasilajacego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substandji
| przedmiotow.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj
(np. recznikiem lub odziezg).

- Uzywaj urzadzenia na suchych

wtosach. Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie.

- Na biezgco czysc ptytki grzejne

Z kurzu oraz srodkow do
uktadania wtosow (np. pianki,
lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj
lokdwki w potgczeniu z takimi
Srodkami.

- Ptytki grzejne sg pokryte

nano-diamentowa powtoka.
Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane

do wtosow farbowanych, ptytki
grzejne mogga sie zabarwic.

- Koniecznosc¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzgdzenia.

- Aby uniknag¢ porazenia pradem,

nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie

ciggnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami

B

dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Prostowanie wltoséow

Przygotowanie wtosow

* Umyj wtosy szamponem i natdz na nie odzywke

+ Uzyj srodka pielegnacyjnego chronigcego przed
dziataniem ciepta i rozczesz wtosy grzebieniem o
szeroko rozstawionych zabkach

* Wysusz wtosy i wyszczotkuj je

Korzystanie

Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla
Twoich wtosow. Wiecej informaciji na ten temat mozna
znalez¢ w tabeli charakterystyki wtosow zamieszczonej na
koncu niniejszego rozdziatu. Jesli uzywasz prostownicy po
raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie temperatury.

+ Zaleca sie, aby do momentu uzycia ptytki grzejne byty

Wskazéwka

zablokowane.

1

2

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka

elektrycznego.

Naciénij i przytrzymaj przycisk O (®), az wiaczy sie

wyswietlacz.

L Zostanie wyswietlone domyslne ustawienie
temperatury 160°C (®).

Naciénij przycisk + lub — (@), aby wybra¢ zadane

ustawienie temperatury. Wiecej informacji mozna znalez¢

w tabeli charakterystyki wtosow zamieszczonej na koncu

niniejszego rozdziatu.

 Podczas nagrzewania sie ptytek grzejnych cyfry
temperatury beda migac.

L Gdy temperatura ptytek grzejnych osiagnie wybrany
poziom, cyfry temperatury przestang migac.

ThermoGuard

Funkcja ThermoGuard zapobiega przypadkowemu
kontaktowi z temperaturg wyzszg niz 200°C. Przy kazdym
zwiekszeniu temperatury powyzej 200°C, temperatura
bedzie sie zwiekszac tylko o 5°C na kazdym poziomie.

4

Po wtaczeniu urzadzenia uruchamia sie funkcja jonizaciji,

ktora nadaje wtosom blask i zmniejsza skrecanie

sie wtosow.

L Zostanie wyéwietlony wskaznik jonizacji (®)

> Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonow.

Przesun zatrzask blokujacy (@ ) w dét, aby odblokowac

urzadzenie.

Po wtaczeniu prostownicy przyciski zablokuja sie

automatycznie, jesli zaden nie zostanie nacisniety przez

15 sekund. Nastepnie przyciski beda blokowane, jesli

zaden nie zostanie nacisniety przez 5 sekund.

Aby odblokowac przyciski, nacisnij przycisk + i przytrzymaj
go przez sekunde.

7

Rozczesz wtosy, a nastepnie za pomoca klipsow podziel
wysuszone wtosy na pasma o szerokosci nie wiekszej
niz5cm.

Uwaga! W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest
podzielenie ich na wiecej pasm.

8

9

Umies¢ jedno pasmo wtosow miedzy ptytkami grzejnymi
(®)imocno $cisnij uchwyty.

Przesun prostownice wzdtuz pasma wtosow jednym,
ptynnym ruchem (przez maks. 5 sekund). Nie zatrzymuij
sie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzania wtosow.

10 Aby wyprostowac reszte wtosow, powtarzaj czynnosci od

7 do 9 az do uzyskania zadanej fryzury.

11 Na zakonczenie spryskaj wtosy sprayem nabtyszczajgcym

lub elastycznie utrwalajacym fryzure.

Wskazéwka: Nie czesz wtosow po utozeniu fryzury.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje
automatycznego wytaczania. Wytgcza sie automatycznie po
60 minutach.

Po uzyciu:

1

2

3

+ Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy

+ Osobom, ktore czesto korzystaja z prostownicy, zaleca

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie i ptytki grzejne przy uzyciu wilgotnej
szmatki.

Zamknij ptytki grzejne (® ) i przesun zatrzask

blokujacy (@) w gore, aby zablokowac urzadzenie.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym
miejscu, z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie
za uchwyt do zawieszania (® ) lub schowac je w
dotgczonym etui.

Wskazéwka

sg suche

sie stosowanie srodkow pielegnacyjnych chronigcych
przed dziataniem ciepta.

Rodzaj wtosow

Ustawienie temperatury

Szorstkie, krecone, trudne do
wyprostowania

Srednia — wysoka
(180°C i powyzej)

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

Niska — $rednia
(od 150°C do 180°C)

Jasne, blond, rozjasniane

Niska (ponizej 150°C)

lub farbowane
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np. w
przypadku koniecznosci wymiany nasadki, prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajduije sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwro¢
sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
fnregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-1 pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

- AVERTISMENT: Nu

in baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand

aparatul este oprit.
(’

utilizati acest aparat
in apropierea cazilor,
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

- Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre copii incepand de la
varsta de 8 ani si persoane care
au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
pe care le prezinta. Copii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utilizati aparatul pe

par artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca

utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Aveti foarte multa grija cand

utilizati aparatul intrucat ar
putea f1 extrem de fierbinte.
Apucati doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul

cu pielea.

- Asezati intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata plata,
stabila, termorezistenta. Placile
de incalzire fierbinti nu trebuie
sa atinga niciodata suprafata
sau alte materiale inflamabile.

- Bvitati intrarea in contact a

cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de

obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul

cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizati aparatul numai pe par

uscat. Nu utilizati aparatul cu
mainile ude.

- Pastrati placile de incalzire

curate si curatati-le de praf

si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.
Nu utilizati niciodata aparatul
impreuna cu produse de coafat.

- Placile de incalzire au un invelis

ceramic nano-diamant. Acest
invelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe

par vopsit, placile de incalzire se
pot pata.

- Pentru control sau depanare

duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice

in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trageti de cablul de

alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca acest produs nu poate

fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/UE). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si

electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

2  Indreptati-va parul

Pregatirea parului

+ Spalati parul cu sampon si balsam

+ Utilizati un produs de protectie termica si pieptanati-va

parul cu un pieptene cu dinti rari

+ Uscati-va parul cu o perie
Utilizare
Asigurati-va ca selectati o setare de temperatura potrivita
pentru tipul dvs. de par. Va rugam sa consultati tabelul cu
tipuri de par de la finalul capitolului. La prima utilizare a
aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna o setare
mai mica

Sugestie

* Se recomanda sa pastrati placile de incalzire blocate
fnainte de utilizare.

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Apasati si mentineti apasat butonul O (® ) pana la
iluminarea afisajului.
 Este afisata setarea prestabilita de temperatura

160°C (@).

3 Apasati butoanele + sau — (®) pentru a selecta
setarea de temperatura dorita. Consultati tabelul cu tipuri
de par de la finalul capitolul.

L Atunci cand placile de incalzire se incalzesc, cifrele
care indica temperatura vor lumina intermitent.

L Atunci cand placile de incalzire au ajuns la temperatura
selectata, cifrele care indica temperatura nu mai
lumineaza.

ThermoGuard

ThermoGuard previne expunerea neintentionata la o

temperatura mai mare de 200°C. Atunci cand mariti

temperatura la peste 200°C, temperatura va creste doar cu
5°C cu fiecare pas.

4 Functia de ionizare este activata atunci cand aparatul
este pornit, ceea ce ofera un plus de stralucire si reduce
aspectul cret.
 Se afiseaza indicatorul de ionizare (@ ).
> Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi

un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate
de generatorul de ioni.

5 Glisati clema de inchidere (@) in jos pentru a debloca
aparatul.

6 Dupa ce aparatul de indreptat parul este pornit, tastele
sunt blocate automat daca nu este apdsat niciun buton
timp de 15 sec. Ulterior, tastele sunt blocate daca nu este
apasat niciun buton timp de 5 secunde.

Pentru a debloca tastele, apasati + timp de 1sec

7 Pieptanati-va parul si apoi incepeti prin prinderea parului
uscat in suvite nu mai mari de 5 cm in latime.

Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereaza crearea mai

multor suvite.

8 Pozitionati o suvitd de par in intre placile de incalzire (®)
si apasati manerele ferm.

9 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea
parului cu o singura miscare (max. 5 sec) de la radacina la
varf, fara a va opri pentru a preveni supraincalzirea.

10 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 7 - 9 pana
la obtinerea aspectului dorit.

11 Pentru finalizarea coafurii, pulverizati un spray de
stralucire sau un fixativ cu fixare flexibila.

Sfat: Nu va periati parul dupa ce va aranjati coafura

Nota: Aparatul are o functie de oprire automata. Acesta se

opreste automat dupa 60 de minute.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Curatati aparatul si placile de incalzire cu o carpa umeda.

4 Inchideti placile de incalzire (® ) si glisati clema de
inchidere (@) in sus pentru a bloca aparatul.

5 Depozitati-1 intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il puteti suspenda de la agatatoare (® ) sau
depozitati-1 in husa.

Sugestie

+ Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul
este uscat.

+ Utilizatorilor frecventi li se recomanda sa utilizeze
produse de protectie impotriva caldurii atunci cand isi
indreapta parul.

Tip de par Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat Medie pana la Ridicata
(180°C si peste)
Scdzuta pana la Medie
(150°C pana la 180°C)

Scazuta (sub 150°C)

Fin, cu textura medie sau
usor ondulat

Deschis la culoare, blond,
decolorat sau vopsit

3 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea
unui accesoriu, sau intampinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati
centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de
telefon il puteti gasi in certificatul de garantie universal).
Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

BoinpammTens

[Mo3apaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpuBETCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro YTOBbLI BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEMMYLLECTBAMM MOAAEPHKKM
Philips, 3apernctpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

1 BakHas nHdopmaums

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb30BAaTEAA 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHEMLEero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepmana.

- BHVIMAHIVE! He ncnoassynTe
nNprbop BOAM3M BOADI.

- BblHbTE BMAKY WHYpa N1TaHKA
Nprbopa 13 PO3ETKIN SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOABb30BaHMSA Npubopa B
BaHHOW KOMHaTe. bAM30CTb BOADI
MPEACTaBAACT PUCK, AKE €CAU
MPUOOP BBHIKAIOYEH.

- BHVIMAHIVIE! He ncnoassynTe
Nprbop B BaHHOW, Aylue, baccerHe
VAU APYTX MOMELLEHUAX C
MOBBILLEHHOM BAXKHOCTbIO. @

- [Tocae 3aBeplueHms paboTsbl
OTKAIOUMTE MpMbOp OT
PO3ETKM IAEKTPOCETY.

- B cayvae nospexaenus ceTesoro
LWHYpa ero HeObXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7006bI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAyaTaumio Nprbopa, 3ameHanTe
LUHYP TOAbKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMPUKALIMN.

- AaHHbIM NprBOpOM MOryT
MOAB30BATLCA AETU CTaplue
8 AET M AMLA C OrpaHUyeHHbIMMK
MHTEAEKTYaABHBIMU UAK
PU3NYECKNMIM BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKXKe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM U 3HaHNAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM
MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTAx. He nossoaanTe AeTam
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- [lepea noakaoueHrem npubopa
ybeAnTECh, UTO yKa3aHHOe Ha
HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaNPAKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

- He ncnonassynTe nprbop aaa Leaew,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

- He ncnonassynite nprbop ans
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBasiiTe BKAIOUEHHDBIN B CETb
npnbop 6e3 nprucMoTpa.

- 3anpeLlaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm U
AETAAIMU APYTUX MPOM3BOAMTENEN,
HE MMEeIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETaAeM rapaHTUMHbIE

——

- HarpeBaTeAbHble NAACTUHBI UMEIOT
HaHOAAMA3HOE KepammnyecKoe
nokpbiThe. Co BpeMeHeM 3To
NOKPbITME MOXET CTUPATbLCA. DTO He
BAMSIET Ha paboTy npubopa.

- ['Ipn ncnoaszoBaHum nprbopa
Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
HarpeBaTEAbHbIX MAACTMHAX MOTyT
NOSBUTBLCA NATHA.

- AAA MPOBEPKM MAM PEMOHTa Nprbopa
CAeAYeT 0OpallaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIN
HEKBAAVPULIMPOBAHHBIM AULIOM,
MOXET MPMBECTN K 0COBO OMacHbIM
AASI IOAB30BATEAS CUTYALMAM.

- Bo u3berkaHre nopaxkeHus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NPEAMETHI B
OTBEPCTUA.

- He TanuTe Ha cebs WHYp nuTanHus
NOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXuTech
TOABKO 32 BUAKY MPU OTKAIOUEHWM
npubopa oT ceTu.

DAeKTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

3alLMTa OKpY)KaloLLLEN CpeAbl

S7oT nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCeM NMPUMEHUMbBIM CTaHAApPTaM M
HOpMaMm no BOBASI;\CTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

DTOT CYMBOA O3HAYaeT, YTO MPOAYKT HE MOXET BbiTb

YTWAU3MPOBaH BMECTE C ObITOBBIMU OTX0AAMM

(2012/19/EC). BbinoAHsAMTE pasAeAbHYIO YTHUAK3ALMIO

IAEKTPUUECKMX 1 SAEKTPOHHBIX M3AEANI B COOTBETCTBUM C —
npasrAaMm, MpUHATLHIMAU B Bawen CcTpaHe. r'paBVl/\bHaﬂ YTrAU3aLUma
MOMOXET MPeAOTBPATUTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBIE Ha OKPYXKAIOLLYIO
CpeAy 1 3A0POBbE YeAOBEKA.

2 BbinpsmaeHune Boroc

MoaroToBKa K yKAaAKe BOAOC

* |_|OMOI‘/'1T€ FOAOBY C WaMnyHeEM 1 KOHAMLIMOHEPOM

* Hanecnte TEPMO3ALUNTHOE CPEACTBO AAA YKAGAKM U pacHelnTe

BOAOChI PAaCUECKOM C KPYMHbIMY 3y6Liamm

* BbicywmTe BoAOCH heHOM CO wweTKow
Mcnoab3osaHue
Bceraa ycTaHaBAMBaiTe TEMMNEPaTYpHbIM PEXIM, Hanboree
MOAXOAALMIA AR BaLLIEro Tuna BoAoc. CM. TabALLy € onmcaHvem TUnos
BOAOC B KOHLIE 3TOW rAaBbl. ’_lpM NMePBOM MCMOAB30BaHNN BbINPAMUTEAA
BbIGEPUTE PEXMM HI3KOM TeMnepaTypbl.

Coset

* KOFAB. HarpeBaTeAbHbIE MAACTMHbI HE MCMOAL3YIOTCH,
PEKOMEHAYETCA AEPXHATb VX B 3aKPbITOM COCTOAHUN.

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETHU.

2 Haxmure n yaeprusaite krHonky O (®) ao BraoueHis ancnaes.
9 Ha aucnaee oTOBPasnTCA YCTaHOBAEHHDIM MO YMOAUAHMIO

TemnepaTypHbii pexim 160 °C (@),

3 Y706kl BHIGPATL TEMMEPATYPHbIN PEXIM, HAXKMITE KHOMKY T+ MAK
— (®). Cm. TabAMLL C ONMCaHMEM THMOB BOAOC B KOHLIE
3TOW IAaBbI.

9 [ToKa NAACTVHbI HarpeBaloTCs, Lividpbl, yrasbiBaloLLye
TeMNepaTypy, MUraioT.

> [Nocae TOro Kak MAACTUMHbI HArpeioTCA AO YKasaHHOM
TemnepaTypbl, LMdPbI NepecTaHyT MuraTb.

Cuctema ThermoGuard

Cuictema ThermoGuard npeAoTBpaLLaeT CAydaiHbli neperpes

BOAOC, KOrAa TeMnepaTypa aocturaeT 6oaee 200 °C. Ecan

Temnepatypa aocturaa boaee 200 °C, To 3aTem ee 3HaueHne byaeT

NOCAEAOBATEABHO NOBbILWATLCA C Wwarom Beero 5 °C.

4 [pu BRAIOYEHNW MPUBOPA aKTVBMPYETCA GYHKLMS MOHM3ALMM,
KOTOpast MPMAAET BOAOCAM AOMOAHWUTEABHBIN BAECK U yMeHbLIaeT
CryThiBaHMe.
> BKAIOYAETCA UHAMKATOP MOHHOTO KoHAMLMOHMpoBarma (D),
> MoXeT NOABUTLCA CreLMHUUECKMIA 3anax 1 NOTPeCKMBaHKe. DTo

OObluHbIE ABAEHWS, KOTOPbIE BO3HMKAIOT BCAEACTBME PaboThbl
MOHM3aTOPa.

5 [Mepemectute drikcatop (@ ) BHI3, uTOBLI pa3BAOKMPOBATHL
npubop.

6 Ecav nocae BRAIOUEHMS BEINMPAMUTEAS B TeueHue 15 cekyHa,

He OyAET HaXaTa HU OAHA KHOMKa, KAABULLM aBTOMATUUYECKM
3a6AOKMPYIOTCA. TakKe KAGBUMLLIM BAOKMPYIOTCS, ECAM H OAHA
KHOTMKa He ByAeT Ha)kaTa B TEUYEHME 5 CEeKyHA.

YT0BbI Pa3BGAOKMPOBATD KAGBMLL, HAXKMUTE W YAEPXKMBANTE

kHonky F & Teuerme 1 ceryHabI.

7 PacuelunTe BbiCyllEHHbIE $EHOM BOAOCHI W MPUCTYNUTE K
BBINMPAMAEHMIO, TPEABAPUTEABHO PA3AEAMB VX Ha MPAAM WMPHHOM
He 6onee 5 cm.

[Mpumevanme. Ecan BoAocCh! rycTble, pa3aeAnTe Mx Ha DOoAbLUEe YNMCAO

npaaew.

8 [loMecTuTe Mpsiab BOAOC MEXKAY HarpeBaTEAbHbIMM MAACTUHAMM
(®) 1 Kpenko coxMUTE PYKOATKN.

9 [lAaBHO nepemeluaiiTe NPMBOP MO BCEM AAVHE BOAOC (B TeueHe
MaKCUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHE A0 KOHUMKOB. He npekpaluainTe
ABVDKEHYE, UTOBbI HE NeperpeThb BOAOCHI.

10 Bbinpsm1Te OCTaAbHbIE BOAOCHI: MOBTOPANTE Wark 7—9, noka He
GYAET MOAYUEH KEAAEMBIN PEYALTAT.

11 Mo OKOHYaHWM YKAGAKM BOCMIOAB3YMTECH CTIPEEM AAS DAECKA MAM
cripeem AAst TMBKOM duKcaLmm.

CoserT. He pacuecbiBaliTe BOAOCHI MOCAE YKAGAKM.

Mpumedarue. [Nprbop ocHalleH dyHKLMEN aBTOOTKAIUEHNA.

OH oTKAloYaeTca No uctevdeHnn 60 MuHyT.

MocAe 3aBeplueHus paboTbl

1 BblkAOUMTE NPUBOP U OTKAIOUNTE €r0 OT SAEKTPOCETH.

2 [loAokuTe MpBOp Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAST OCTBIBAHMS.

3 OunctrTe NpUBOP 1 HarpeBaTeAbHbIE MAACTHHbBI BAAXKHOM TKaHbIO.

4 3akpoiiTe HarpesaTerbHble naacTuHbl (® ) 1 nepemectuTe
dukcatop (@) eeepx.

5 Xpanute Nprbop B 6e30MacHOM U CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM
OT NblAK. [1PrBOP MOXHO XPaHWTb B MpUAAraeMom ¢y TASpE AAA
XpaHeHna AMBO NOABELIMBATH ero 3a crelimasbHyio netao ((©).

Coset

suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia budte

mimoriadne opatrni, pretoze
mobze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatne casti su horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

- Zariadenie vzdy polozte

stojanom na stabilny a rovny
povrch odolny vodi vysokej
teplote. Horuce ohrevne platne
sa nesmu dotykat povrchu ani
ineho horlaveho materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnute zariadenie sa nesmie

dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy nicim

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len

na upravu suchych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokrée ruky.

- Ohrevneé platne udrziavajte

Ciste, chrante pred prachom

a znecistenim pripravkami na
tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom
alebo gelom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s
prostriedkami na Upravu ucesov.

- Ohrevneé platne maju na

povrchu nano-diamantovu
keramicku vrstvu. Povrchovu
vrstva sa mbze casom postupne
opotrebovat. Toto vSak nema
vplyv na ¢innost ani vykon
zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov,
ohrevnée platne sa mézu
znecistit.

- Zariadenie vzdy vratte

do servisneho strediska
autorizovaneho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove

predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po pourziti netahajte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim a
potiahnutim za zastrcku.

Elektromagnetickeé polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU). Postupujte podla predpisov
platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na zZivotné
prostredie a ludské zdravie.

2

Vyrovnajte vasSe vlasy

Priprava vlasov

+ Vlasy umyte pomocou samponu a kondicionéru

+ Pourzite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami
a vlasy preceste pomocou hrebena s velkymi zubami

* Vlasy ususte pomocou fénu a kefy

Pouzitie

* McnoAb3yiiTe BbINPAMUTEAL TOABKO Ha CyXiX BOAOCAX.

* [pu 4acTOM MCMOAB30BaHMM NPUOOPa PEKOMEHAYETCS AAA
BbINPAMAEHUA MCMOAL30BaTh TEPMO3ALUMTHbIE CPEACTBA AAA
YKAQAKM.

Tun sBoAoc TemnepaTypa Harpesa

HKecTkue, Bblolmecs 1AM
TPYAHOBBINPAMAAEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit A0 BbICOKOW
(180 °C v Bbiwe)

TOHKwMe, HOpMaAbHble AU
BOAHUCTbIE BOAOCHI

OT HM3KOM AO CpeaHeit
(o1 150 °C a0 180 °C)

CaeTAble, 0becLBeYeHHbIE MAM
OKpalleHHble BOAOCHI

Huskan (Hwke 150 °C)

3 lapaHTUsa 1 06CAyKMBaHUE

[Py BO3HMKHOBEHVIM MPOBAEMbI, TPY HEOBXOAMMOCTY MOAYUYEHMSA
CEPBMCHOrO OBCAYXMBAHNA WAV MHGOPMALIVM (HANPUMEP, ECAM HYXHO
3aMEeHUTb HaCaAKy) 3aiManTe Ha Beb-caiT komnanum Philips
www.philips.com 1AM 0b6paTHTECh B LIEHTP MOAAECPXKYM MOTpebuTeAel
B Ballel cTpaHe (Homep TerepoHa LieHTpa ykasaH Ha rapaHTUIHOM
TaAoHe). EcAn B Ballieit cTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPKKM MoTpebuTeei
Philips, obpaTtuTecs no MecTy NpuobpeTeHns UsaeAus.

AR BBITOBBIX HYMKA,

M3roTosuTens: ‘@uannc KoHcbiomep AandceTaiia BB, TycceHavienen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaaabl.

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«DUAUIMCy, Poceun, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13,

Ten. +7 495 961 1111

VmMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHAsIX, MPEAYCMOTPEHHBIX
3akoHom PO «O 3awwmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMW TOBapa, MP1OBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccurickoit Deaepalim

Model: HP8347
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 43 W

Class Il appliance

Slovensky

Blahozelame Vam ku kupe a vitame Vas medzi pouzivatelmi
produktov spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit
podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

1 Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento

navod na pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pourziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpeclenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto
zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

- Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

- V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebné
si ho dat vymenit v spolocnosti
Philips, servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips alebo

Q

Uistite sa, ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné
pre vase vlasy. Pozrite si tabulku typov vlasov na konci tejto
kapitoly. Ked Zehli¢ku vlasov pouzivate prvykrat, vzdy zvolte
nizsie nastavenie.

Tip

+ Odporuc¢ame ponechat zohrievacie platne pred
pouzitim uzamknute.

1 Pripojte zastrc¢ku do sietovej zasuvky.
2 Stla¢te a podrzte tlacidlo O (®), az kym sa nerozsvieti
obrazovka displeja.
L Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 160 °C (@).
3 Stlacanim tlacidiel + alebo — (@) nastavte
pozadovanu teplotu. Pozrite si tabulku typov vlasov na
konci tejto kapitoly.
» Ked sa zohrievacie platne zahrievaju, cislice
znazorrujuce teplotu blikaju.
» Ked zohrievacie platne dosiahnu pozadovanu teplotu,
¢islice znazornujuce teplotu prestanu blikat.
ThermoGuard
Funkcia ThermoGuard zabranuje neumyselnému vystaveniu
teplotam vyssim ako 200 °C. Ked teplota prekroc¢i hodnotu
200 °C, kazdym krokom sa bude zvySovat iba o 5 °C.

naj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno
v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na
napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko izjemno
vroC. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrodini.

Vroce grelne plosce se ne smejo

nikoli dotakniti povrSine ali
drugega vnetljivega materiala.

- Preprecdite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Grelne plosS¢e morajo biti Ciste
in brez prahu, umazanije in
sredstev za oblikovanje, kot
so zele, prsilo in gel. Aparata
ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanije.

- Grelni plosci imata nano
diamantno keramicno prevleko.
Prevleka se s¢casoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na
delovanje aparata.

- Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se grelne plosce
lahko umazejo.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

- Vreze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). Upostevaijte drzavne predpise za
loceno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprec¢evanju

negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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Ravnanije las

Priprava za lase

* Lase operite s Samponom in balzamom

+ Uporabite sredstvo za toplotno zascito in lase pocesite
z glavnikom z velikimi zobmi

+ Lase posusite in jih hkrati krtacite

Uporaba

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Oglejte si
tabelo vrst las na koncu poglavija. Pri prvi uporabi ravnalnika
vedno izberite nizko nastavitev.

+ Priporocljivo je, da sta grelni plosci pred

Nasvet

uporabo zaprti.

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Pritisnite in drzite gumb O (®), da zasveti zaslon.

» PrikaZe se privzeta nastavitev temperature 160 °C (@).
Pritisnite gumb + ali — (®), da izberete Zeleno
nastavitev temperature. Oglejte si tabelo vrst las na

koncu poglavija.

> Ko se grelni plosci segrevata, prikaz temperature utripa.
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upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego sto povezete aparat
uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Nemojte da koristite aparat na
umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemoite
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite
dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se
aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti
veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi vrudi
te izbegavajte kontakt sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek
postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruce
grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti
druge zapaljive materijale.

- Izbegavajte dodir kabla za
napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemojte da pokrivate
aparat (npr. peskiromili
odecom) kada je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo
kada je kosa suva. Nemojte da
rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre.

- Pazite da grejne ploce uvek
budu ciste i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje
kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da
koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za
oblikovanje kose.

- Grejne ploce imaju nano-
dijamantni keramicku premaz.
Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim,
to ne utice na performanse
aparata.

- Ako aparat koristite na
ofarbanoj kosi, grejne ploce
Mogu da se oboje.

- U slucaju provere ili popravke
aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
0soba moze da izazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,
nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon korisc¢enja nemojte

- [TicAs BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM
BIA' €EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

- AKLWO WHYP »KMBAEHHS MOLLKOAXEHO,
AAST YHVIKHEHHS Hebesmnekn 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOMO
Philips, abo ¢daxiBuiB i3 HaAeKHO
KBaAidiKaLli€lo.

- Lnm npuctpoem MoxkyTb
KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblue UnM 0cobu i3
MNOCAABAEHNMU GI3UUHUMM BIAYYTTSMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y HEe3 HAAEXKHOro AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLIOAO DE3MEYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pu3MKuL. He pAo3BOAAINTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BUKOHYBaTM
UMLLIEEHHS Ta AOTASIA D€3 HarAsAY
AOPOCAUX.

- [lepea TMM 5K Mia'€AHYBATW NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, Um
36iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaMpyroto y Mepexi.

- He BuKopucTOBYMTE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

- He BrKOpuMCcTOBYITE MPUCTPIN Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAr He 3aAMwanTe nip’eAHaHUM
MpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BuKopucTOBYMTE MPUAIAAA
Y1 AETAAI IHLLMX BUPOOHMKIB, 32
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs
TaKOro MPUAIAAA UM AETAAEN
Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuyiTe LWHYp KMBAEHHS Ha
ApUCTPIN.

- [lepea TMM 5K BIAKAQCTM MPUCTPIV Ha
30epiraHHs, AANTE NOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe YBOKHUMM Mia Yac
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOX€ CUAbHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWUKaUTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

- 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MiACTaBKY Ha »KapOCTIVKIN, piBHIN Ta
CTIMKIM NoBepxHI. He TopKanTecs
rapAYMK HarpiBaAbHUMM MAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAi.

- 3anobiranTe KOHTaKTY WHypa
XKUBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

- TpuMarTe yBIMKHEHWUIN NPUCTPIN
MOAAAI BIA BOTHeHebesneuHmx
00'eKTiB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpvBarTe rapsuni
NPUCTPIN (HampUKAaA, PYLLIHWMKOM
UM OASITOM).

- BukopucToBynTe NnpucTpivt Aviie Ha
CyXOMy BOAOCCI. He KopucTynTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAlAKy#HTE, OO HarpiBaAbHI MAACTUHM
BYAV UMCTIMM BiA MUAY Ta 3acObIB
MOAEAIOBAHHS 3a4ICKM: MIHKM, AaKY
Ta reAlo AAst Boroccst. Hikoam
HE KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y
MNOEAHAHHI 3 3aC00aMN MOAEAIOBAHHS.

- HarpiBaAbHi MAACTVHM MaloTb HaHO-
aAMasHe KepamiuHe MOKpUTTSA. I3
YaCOM Lie MOKPUTTS MOXKE 3HOCUTMCS.
OaHak, Lie He BMAMBaE Ha poboTy
MPUCTPOIO.

vuci kabl za napajanje.
Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite
utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da

se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Ispravljanje kose

Priprema kose

* Operite kosu Samponom i balzamom
+ Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte

- AKWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA

AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro BoOAOCCH,
Ha HarpiBaAbHMX MAACTMHAX MOXYTb
3'ABUTUCA MASMM.

- [lepeBipKky Ta peMOHT MPUCTPOIO CAIA

MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
cneLiaAbHOT KBaAidiKaLLil, MOXe
CPUUMHKUTI AyXKe Hebe3sneyHy
CUTYaLLIIO AAST KOPUCTYBAYa.

- He BcTaBaaiiTe MeTaneBi NpeaMeTH B

OTBOPU, OCKIABKM LIE MOXKE MPU3BECTM
AO YPKEHHSA EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

- He TarHimb 3a KabeAb KMBAEHHS MICASA

BMKOPMCTaHHSA. 3aBXAM BIA EAHYITE
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Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania iénov,

ktora vlasom doda vyssi lesk a znizi ich pochlpenie.

» Zobrazi sa indikator vytvarania ionov (®).

> Mb6zete zacitit zvlastnu vonu a zacut jemné sycanie.
Tieto priznaky su bezné a spdsobuje ich nastroj na
tvorbu ionov.

Posunutim zatvaracieho zamku (@ ) nadol odomknite

zariadenie.

Po vypnuti zehlicky vlasov sa tlacidla automaticky

uzamknu, ak po dobu 15 sekund nestlacite Ziadne

tlacidlo. Nasledne sa tlacidla uzamknu, ak nestlacite

ziadne tlacidlo po dobu 5 sekund.

Tlacidla odomknete stlacenim tlacidla + po dobu
1 sekundy.

7

Vlasy si roz¢este a po ususeni fénom ich zopinajte do
pramenov sirokych maximalne 5 cm.

Poznamka: Pri hustejsich vlasoch odporuc¢ame vytvorit viac
pramenov.

8

9

10

n

Jeden pramer umiestnite medzi zohrievacie platne (®)
a rukovate stlacte pevne k sebe.

Posuvaijte vlasovu zehlicku smerom nadol po celej dizke
vlasov jednym tahom (max. 5 sekiind) od korienkov az
ku koncom. Nezastavuite sa v pohybe, aby sa vlasy na
niektorom mieste neprehriali.

Zvysok vlasov vyrovnaijte opakovanim krokov 7 az 9
dovtedy, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.
Upravu U¢esu dokoncite jemnym nanesenim spreja na
zvysenie lesku alebo laku na vlasy s pruznou fixaciou.

Tip: Vlasy si po vytvoreni Uc¢esu neceste pomocou kefy.
Poznamka: Toto zariadenie ma funkciu automatickeho
vypnutia. Po 60 minutach sa automaticky vypne.

Po pouziti:

1
2

3

4

- Zehlicku pouzivaijte iba na suché vlasy.
+ V pripade ¢astého pouzivania odporuc¢ame pri

Vypnite zariadenie a odpoijte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

Zariadenie a ohrievacie platne ocistite navih¢enou
tkaninou.

Uzavrite zohrievacie platne (® ) a posunutim
zatvaracieho zamku (@ ) smerom nahor zariadenie
uzamknite.

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a
bezprasnom mieste. MdZete ho tiez zavesit za o¢ko na
zavesenie (® ) alebo ho odloZit do dodaného puzdra.

Tip

vyrovnavani vlasov nanasat prostriedok na ochranu
pred vysokymi teplotami.

L Ko grelni plosci dosezeta izbrano temperaturo, prikaz
temperature neha utripati.

ThermoGuard

ThermoGuard preprecuje nenamerno izpostavljanje

temperaturi nad 200 °C. Ko temperaturo povisate nad

200 °C, se ta povisuje v korakih po 5 °C.

4 lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, kar lasem
dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

» Prikazan je indikator ionske funkcije (®).
L Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite cvr¢anje. To je
povsem obic¢ajno, povzroca pa ju generator ionov.

5 Premaknite zaklep (@ ) navzdol, da odklenete aparat.

6 Ko je ravnalnik vklopljen, se tipke samodejno zaklenejo,
Ce 15 sekund ne pritisnete nobenega gumba. Nato pa
se tipke zaklenejo, ¢e 5 sekund ne pritisnete nobenega
gumba.

Ce tipke Zelite odkleniti, za 1 sekundo pridrzite +.

7 S fenom posusene lase pocesite in jih razdelite na dele, ki

niso Sirsiod 5 cm.

Opomba: e imate debelejse lase, ustvarite vec delov.

8 Prvi del las polozite med grelni plos¢i (® ) in ro¢aja trdno
pritisnite skupaj.

9 V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po
celi dolzini las, od korenin do konic, brez ustavljanja, da
preprecite pregretje las.

10 Preostale lase zravnajte tako, da ponavljate korake od 7
do 9, dokler ne dosezZete zelenega videza.

11 Pric¢esko dopolnite z razprsilom za sijaj las ali utrjevalcem
za prozno pricesko.

Namig: las ne cesite, ko je slog priceske nastavljen.

Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60

minutah se samodejno izklopi.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino,
da se ohladi.

3 Aparat in grelni plosci ocistite z vlazno krpo.

4 Zaprite grelni plosci (® ) in zaklep (@ ) premaknite
navzgor, da zaklenete aparat.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ( ® ) ali spravite
v priloZzeno torbico.

Nasvet

* Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.
- Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da
lase zascitite s sredstvom za toplotno zascito.

Typ vlasov

Nastavenie teploty

Hrubé, kucerave, naro¢neé

Stredné az vysokeé

vyrovnavanie (180 °C a viac)
Jemné, s miernou textUrou alebo Stredné az nizke
jemne zvlnené (150 °C az 180 °C)
Bledé, blond, odfarbené alebo Nizke

farbené

(menej ako 150 °C)
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca,

alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo Vasej krajine (telefonne &islo tohto strediska

obsA3aTeAbCcTBa TEPAIOT CHAY.

u podobne kvalifikovanych

najdete v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips

Vrsta las

Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih
je tezko ravnati

Srednja do visoka
(180 °Cin vec)

Tanki, srednje teksturirani ali
mehko valoviti lasje

Nizka do srednja
(150 °C do 180 °C)

Svetli, pobeljeni ali
pobarvani lasje

Nizka (pod 150 °C)

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru
tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center

za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko stevilko
lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce

v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega

Philipsovega prodajalca.

kosu pomocu ceslja sa velikim zupcima
* Osusite kosu fenom uz upotrebu cetke
Upotreba
Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara
vasem tipu kose. Pogledajte tabelu ,Tipovi kose* na kraju
poglavlja. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri prvoj
upotrebi prese za kosu.

Savet

* Preporucuje se da grejne ploce budu fiksirane
pre upotrebe.

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme O (®) i drzite ga dok ekran ne zasvetli.
L Prikazace se podrazumevana postavka temperature

160°C (@).

3 Pritisnite dugme + ili — (®) da biste izabrali Zeljenu
postavku temperature. Pogledaijte tabelu ,Tipovi kose® na
kraju poglavlja.

L Cifre koje ukazuju na temperaturu c¢e treperiti dok se
grejne ploce zagrevaju.

» Kada grejne ploce dostignu izabranu temperaturu, cifre
koje ukazuju na temperaturu ¢e prestati da trepere

ThermoGuard

ThermoGuard spre¢ava nenamerno izlaganje toploti preko

200°C. Kada povecate temperaturu na vise od 200°C, koraci

za povecavanje temperature ce biti 5°C.

4 Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja
aparata, ¢cime se dobija dodatni sjaj i smanjuje
neposlusnost kose.

L Prikazace se indikator funkcije jonizacije (® ).
> Mozda cete osetiti karakteristican miris i ¢uti zvuk
prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

5 Bravu za zatvaranje povucite (@ ) prema dole da biste
otkljucali aparat.

6 Nakon sto ukljucite presu za kosu, tasteri ¢e se automatski
zakljucati ako ne pritisnete nijedan od njih 15 sekundi.
Nakon toga, tasteri ¢e se zakljucati ako ne pritisnete
nijedan od njih 5 sekundi.

Da biste otkljucali tastere, pritisnite + i zadrzite 1 sekund.

7 Ocesljajte kosu, a zatim pocnite tako sto ¢ete kosu
osusenu fenom razdvoijiti na pramenove cija Sirina ne
prelazi 5 cm.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je

podelite na vise pramenova.

8 Jedan pramen kose postavite izmedu grejnih ploca (® ) i
¢vrstim pritiskom spojite rucice aparata.

9 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez
zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez
zaustavljanja kako se kosa ne bi pregrejala.

10 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 7 do
9 dok ne postignete zeljeni izgled.

11 Da biste zavrsili sa oblikovanjem kose, naprskajte je
pomocu spreja za sjaj ili spreja za fleksibilno ucvrscivanje.

Savet: Nemoijte da cesljate kosu nakon oblikovanja frizure.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.

Automatski ce se iskljuciti nakon 60 minuta.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

3 Ocistite aparat i grejne ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grejne ploce (® ) i povucite bravu za zatvaranje
(@) prema gore da biste zakljuc¢ali aparat

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.
Da biste ga odlozili moZete i da ga okacite o kukicu (®)

MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33
LITeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpii Philips BiANOBIAQE YCIM YMHHUM CTaHAAPTaM Ta
MNpaBOBNM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BNAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

)i¢

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Ller cuMBOA O3Hauae, WO Liel BUPI6 He MiaAArae yTuAiaLli
3i 3BMYalHMMM NObyTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).
AOTpUMYITECH NMPaBKA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHIX
Ta AEKTPOHHMX NPUCTPOIB y Bawwin kpaii. HarexHa
YTUAI3aLLA AOMOMOXE 3anobirTu HEraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
cepeAOBMLLE Ta 3A0POB'AI AOAEI.

2 PosnpsmaeHHs BoAoccs

MiaroToBka BoAoccs

* [NoMuitTe BOAOCCA WaMMyHEM i CIOAOCHITb KOHAMLIOHEPOM

* O6pobiTb BOAOCCA 3aCO6OM i3 3aXMCTOM Bia, HarpiBaHHs i

PO34eLLiTb MOro PIAKMM rpebiHLem

* Bucywib Boroccs, posuicyioun MOro WiTKoo
BukopucTtanHs
BunbepiTb HaalTyBaHHA TemnepaTypu, sike niaiiae aaa Baworo tuny
BOAOCCA. AVBITbCA TaBAWLIIO THMIB BOAOCCA, WO B KiHLI po3aiay. [ia vac
NEePLIOTO BUKOPUCTAHHS LLUMMLIB AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCA 3aBXAM
BUOMPAITE HIKUYE HAAALITYBAHHS TEMMIEPATYPU.

Mopasa

* PeKOMSHA\/ETbCH TpUMaTH HarpiBa/\bHi NAACTUHM 3aTUCHY TUMK
nepeA BUKOPUCTaHHAM.

1 BcTaBTe BUAKY y po3eTKy.

2 Hatuchito i yrpumyiite kHorky O (®), noku He 3acsituTbca
AVCIAGIA,
 Bia06pasnTbCs CTaHAAPTHE HaAALWTYBaHHS TeMMepaTypu

160 °C (@),

3 3a aonomoroio kHorok + abo — (@) BubepiTb noTpibHe
HaAalLTyBaHHs TemnepaTypu. AMBITbCA TabAMLIIO TUMIB BOAOCCS, LLO
B KiHLLi PO3AAY.

5 KoM HarpiBaAbHi MAACTVHK HarpiBaioTbes, GAMMaE Ldposa
IHAVKaLLiA TemMnepaTypu.

5 KoM HarpiBaAbHi MAACTWHI AOCATHYTb BUOPaHO! TeMnepaTypy,
LrdpoBa iHAVKALIA nepecTaHe bAVMaTH.

Dytkuis ThermoGuard

OyHkuisa ThermoGuard 3anobirae HeHaBMCHOMY HarpiBaHHIO MAACTVH

uie 200 °C.V pasi 36inblueHHs TemnepaTypu sule 200 °C, 3HaueHHs

TemnepaTypu MoxHa 36iAblyBaTH Avie Ha 5 °C 3a pas.

4 [TicAs yBIMKHEHHA NMPUCTPOIO aKTUBYETLCA GyHKLIA reHepaLlil ioHiB,
BOHA HAaAAE BOAOCCH AOAATKOBMM GAMCK | 3MEHLLYE CKyMOBAXKEHHS.
> 3acsiuyeTbeA iHanKaTop ioHiB (D).

5 MoskHa NoYyTU OCOBAVBIM 3anax i LUMNASUMIA 3BYK.
Lle HOpPMaAbHO i CIPHUMHEHO reHepaTOpPOM iOHiB.

5 LLlo6 po36aokysaTi MpUCTPIi, NocyHbTe 3amMoK 6aoKysaHHs (@)
AOHM3Y.

6 [MicAA yBIMKHEHHS LMMLIB KHOMKY aBTOMATIUYHO 3a6AOKYIOTHCA,
AKLLO NPOTArom 15 cekyHA He HaTUCHYTU XOAHOT KHoMKu. [oTiM
KHOTKM BAOKYBAaTUMYThCA Y Pasi, AKLLO OAHOI 3 HUX He Byae
HaTMCHYTO NPOTArOM 5 CeKyHA,

LLlo6 po3bAokyBaTV KHOMKM, HATUCHITL F Ha 1 cekyHAY.

7 Po3velwiTb BrCyLIEHe BOAOCCS | MOYHITb PO3AIAATM MO0 Ha nacma,
He WrpLwi 5 cm.

[MpumiTKa. TOBCTILIE BOAOCCH PAAMMO MOAIAUTI Ha BiAbLLE MACOM.

8 PO3MICTITb OAHE MACMO BOAOCCA MK HarpiBaAbHUMM MAACTUHAMM
(®) i winbHo cTUCHITL pyuK.

ili pospremite u torbicu koja se nalazi u kompletu.

Savet
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OAHMM pyxOM nepecyHbTe LML NO BCill AOBXMHI BOAOCCA
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), He 3ynuHAIOUMC, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.

- He obmaTbiBanTe ceTeBowm WHYp
BOKPYr npunbopa.

- [Tpexae yem ybpaTb npubop, AanTe
emy OCTbITb.

- CobAaloaaniTe OCTOPOXKHOCTb MpU
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbcs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTW OYeHb ropsuKe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

- Bceraa pasmeuarnte npunbop c
MOACTABKOM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTONYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsune HarpeBaTeAbHbIE MAACTUHbI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCst C
NOBEPXHOCTLIO MAW APYTVIMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSA MaTepUaramm.

- He aonyckaiTe KOHTaKTa ceTeBoro
LHYPa C ropsAYMMM YacTsmm nprbopa.

- AepxKunTe BKAIOYEHHbIM Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLMXCA
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.

- 3anpeLlaeTcs NMoKpbiBaThb
HeOCTbIBLMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WA OAEHKAON).

- [ToAb3yHTEeCh NPUOOPOM AAS YKAJAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamu.

- HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI CAeAyeT
coaepaTb B umictoTe. OunianTe
VX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CIPeeB 1 reAei. 3arnpeLlaeTcs
MCMOAB30BaTb NPUBOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.

0sb6b, aby sa predislo moznym
rizikam.

- Toto zariadenie mozu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu cistit
ani udrziavat toto zariadenie.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na ine
ucely, ako tie, ktore su opisane v
tomto navode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojené
k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo

e

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na strani www.philips.com/welcome.

1

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v

- OPOZORILO: Aparata ne

kopalnici, ga po uporabi

vedno izkljucite iz omrezja,

ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je

aparat izklopljen.
()

uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Poskodovani omrezni kabel sme

zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvaijte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u blizini
vode.

- Ako Kkoristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, Cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemoijte @
da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,
umivaonika i posuda sa vodom.

- Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.

- Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar
ili na slican nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom

da su pod nadzorom ili da su

dobile uputstva za bezbednu

+ Presu za kosu koristite iskljuc¢ivo na suvoj kosi.

+ Osobama koje ¢esto koriste presu za kosu preporucuje
se da prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu
od toplote.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrdzava,
tesko se ravna

Srednja ili visoka
(180°Cii vise)

Tanka, kosa srednije teksture
ili blago talasasta

Niska ili srednja
(150°C do 180°C)

Niska (ispod 150°C)

Svetla, plava, izbeljena ili
ofarbana

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,
ili imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona

Cete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u
vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije Philips,
obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrnKkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, siKy nporoHye Philips, 3apeectpyiTe
Bt BMPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkanBa iHpopMmaLiin

IMepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MPVCTPIN, yBAXKHO MPpOUMTANTE Lieit
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAA MaibyTHEOT AOBIAKM.

- TONMEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieW MPUCTPIN
BiAS BOAM.

-V pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBMTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- TOMEPEAXKEHHA: He
BMKOPMCTOBYITE MOro BiAs
BaHH, AyLLiB, bacenHiB abo
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

Q

10 LLob po3npsMUTH pellTy BOAOCCA, NOBTOPITb KPOKM 7-9 A0
OTpUMaHHsA 6aXaHOro pesyAbTaTy.

11 Ha 3aBeplueHHsA BKAAAAHHA 3a4iCKK PO3MMAITL Ha BOAOCCS BAMCK abo
AETKWI AAK AASl BOAOCCA.

Miakaska. [icAs yKAaAGHHS HE pO3uiCyiTe BOAOCCH.

Mpumitka. [prcTpiit Mae GpyHKLIIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHA. BiH

ABTOMATUYHO BUMMKAETHCA Yepes 60 XBUAMH,

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIl | BiA'€AHANTE MOrO Bia Mepexi.

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOoCTiiKy MOBEPXHIO | AaliTe oMy
OXOAOHYTHU.

3 [MOuUMCTITb NPUCTPIN | HarpiBaAbHI MAACTVHM BOAOTOIO FaHYIPKOIO.

4 CrpaaiTb HarpisanbHi naacTvrn (® ) i nepecyHbTe 3amok
6rokysarHa (@) aoropu, o6 3a6A0KyBaTH NPUCTPI.

5 3bepiraifTe NpUCTPIit y Be3NeUHOMy, CyxOMy Ta He3anmMAEHOMY MicLi.
[pUCTpiit MOXHa Takox 36epiraTit y GyTAApI 3 KOMMAEKTY abo
NiABICUBLLI 10TO Ha radok 3a neTaio ((©).

Mopaaa

* BVIKOPVICTOB)’I;\TG U_LI/H'ILLi AMLIE AAA PO3MPAMAEHHSA CyXOro BOAOCCA.
-V pa3i 4acCToOro BMKOPUCTAHHA PEKOMEHAYETLCA 3aCTOCOBYBATH
3aCO6M AAS 3aXMCTY BOAOCCA BiA, HarpiBaHHA.

Twn BoAoccs TemnepaTypa

rpybe, KydepsBe BOAOCCS, & TaKOXK
BOAOCCS, SIKE BAXKKO PO3MPAMUTH

CEePEAHA — B1COKa
(180 °C i Biue)

TOHKE, CePeAHbOT TEKCTYPY U
XBUAACTE BOAOCCA

HWM3bKa — CepeAHﬂ
(Bia 150 °C a0 180 °C)

Hu3bKa (Himkue 150 °C)

cnabke, biAsiBe, BUCBITAEHE UM
nogapboaHe BoAOCCS

3 [apaHTia Ta 06cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis (HaNPUKAAA, AIK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAeMa, BiABIAAITE BEG-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 06cayroByBaHHs
KieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH MoxkHa 3HanTH

Ha rapaHTillHOMy TaAoHi). Akio y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MiCLIEBOTrO AnAepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWit BUPIO — He
MeHLe 3 pokis

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAA BiAbL A€TaABHOT iHGOpMaLi 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




